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V državi Ohio je toča na-
pravila veliko 

škodo 
V nedeljo popoldne je divjala 

v srednjem in severe-vzhodnem 

Včeraj se je pričela obrav-
nava proti mo-

rilcema 
Jefferson, O., 7. junija. Tilb.v 

Smith, star 28 let, voznik tru-! 

Stric Sam bi rad udaril po butlegerjih, pa politikarji ne puste 

delu države Ohio silna nevihta s ; kov, je stopil danes pred veliko 
točo, ki je napravila za tisoče do-1 poroto, da se zagovarja radi 
larjev škode. Toča je ležala po 
tleh več palcev na debelo. Ogni-
la se j e Clevelanda samo za par 
milj. Iz Sanduskyja se poroča, 
da je napravila toča veliko ško-
do v vinogradih. Enako se po-
roča iz Wellingtona, L o r a i n 
county, kjer je toča pobila celo 
šipe pri hišah. Ljudje so bili 
silno prestrašeni, misleč, da je 

umora svoje žene, matere dveh 
malih dečkov. Obenem ž njim 
se bo morala zagovarjati 22 let-
na Mrs. Maude Lowther, napol 
Indijanka, ki je bila soudeleže-
na pri umoru. Ona je bila, ki je 
ustrelila Mrs. Smith, toda nago-
voril jo je k temu in ji dal samo-
kres v roke mož umorjene. Oba 
sta obtožena umora prvega reda 

prišel tornado. Iz New Philadel- in državni pravdnik bo zahteval 
phia, Dover in Tuscarawas po-; električni stol za oba. Staro 
ročajo, da take nevihte ne pom- sodno p o s l o p j e v Ashtabuli, 

zgrajeno leta 1836, je bilo natla-
čeno polno radovednežev. Zago-
vorniki morilcev bodo izrekli, da 
sta slaboumna. Poklicani bodo 
izvedenci, ki bodo preiskali nji-
ju duševno s t a n j e . Obtoženi 
Smith je zelo nervozen, medtem, 
ko je mlada Indijanka popolno-
ma ravnodušna. Mrs. Smith je 
bila umorjena na večer 29. ma-
ja, ko jo je peljal njen mož v 
truku po samotni cesti. V na-
ročju je držala svojega 5 mese-
cev starega otroka, triletni sin-

nijo že leta in leta in da je uni-
čila skoro vse poljske pridelke. 
V Tuscarawas countyju je pa-
dala toča kot kostanj debela. Ko-
ruza, pšenica, oves, vrtovi in 
drevesa, vse je vničeno. 

o 
Kolera je izbruhnila na 

Filipinih 
Manila, 6. julija. Na Filipin-

skih otokih je izbruhnila kolera, 
ki je zadnji teden zavzela velike 
dimenzije. Pojavila se je celo 
v krajih, kjer do sedaj ni bilo 
še nobenega slučaja kolere. O d i c e k Pa ->e s e d e l P° l e £ nJe> k o J° 
20. junija poročajo že 221 smrt- J e ustrelila Maude Lowther, ki 
nih slučajev i j e ' z m e n J e n a s Smithom, čakala 

na njo. 

Nepravi jetnik moško kora- „ v . . 0 7 „ 
kal iz ječe rrevec dobrosrčen župan 

V soboto so poklicali v okraj- A «anta , Ga.., 6. julija. — 
ni ječi nekega Mulveya, ki j4 Councilman J. Alen Couch je na 
bil oproščen iz ječe, k6r je nek- d a n ameriške neodvisnosti nado-
do položil zanj varščino $50, m e s t o v a l župana tukajšnjega 
k i je bila zahtevana. Mesto! m e s t a , ki se je podal po oprav-
Mulveya je pa stopil pred še- k l h v N e w Y o i > k - To svojo moč 
rifovega deputija John Bagnell, J e v P ° r a b l 1 Predvsem v to, da je 
9505 St. Clair Ave., ki je odgo- i z p u s t i l 1Z z a P ° r o v 2 6 8 jetnikov. 

Policiji to ni bilo všeč in je te 
jetnike na vso moč lovila in zo-
pet spravljala na varno. Vseh, 

voril na vsa deputijeva vpraša-
nja, kot da bi bil on Mulvey. Ko 
je bilo vse v redu, so ga izpu- . , . . 

• v , , 6 v.. j seve, ni mogla vjeti. Ko je pri-stih in sele potem pronasli, da i v ' . v , 
• . šel pravi župan domov, se je p n -so izpustili nepravega jetnika. ^ 

Začeli so iskati Bagnella, toda jel za glavo, toda pomagati si ni 
do sedaj še brez uspeha. Pra- m o ^ e L . f r o t i f ° u c h u b ° 
vega Mulveya pa sedaj š e d f I na preiskava, ker pravijo, da se 
noče izpustiti, ker pravi, da se , e d a l P°d kupiti. 
mu čudno zdi,' da je Bagnell 
tako natančno vedel Mulveye-i N a ° k i s k v domovino 
ve razmere in tako točno odgo- V s t a r o domovino so se podali 
voril na vsa vprašanja. v s o b o t o s l e d e č i r ° J a k i ' ki so se 

v nedeljo vkrcali na parnik 
Žalostna novica ; Aquitania, pod vodstvom Mr. 

Mrs. Rose Kožuh iz Edna Ave. j o h n Kampotiča od Cunardove 
je dobila iz stare domovine ža- črte: Jakob Srebot, John Umek, 
lostno vest, da ji je dne 19. ju- Frank Fidler, Ivana Fidler, Jo-
nija umrl oče, Franc Dolenc v z e f ina Grozdanič, Steve Likar, 

Sodnija bo morala odlo- Škandalozne stvari priha-
čiti kdo je prava jajo na dan o časnikar-

mati skem poročevalcu 
San Bernardino, Cal., 7. juli-

ja. Sodnija v tem mestu bo 
imela te dni odločevati v salo-
monski razsodbi in določiti, kdo 
je mati 6 tednov stare deklice. 
Stvar je sledeča: Mrs. Allen 
Higdon, žena vojnega vetera-
na, je povedala srečnemu so-
progu, da je postala srečna ma-
ti najl jubkejše deklice na sve-
tu. Seveda je bil mož v deve-
tih nebesih, ker si je jako želel 
potomcev. V tem se je pa ogla-
sila neka Mrs. Shaw, ki je izpo-
vedala. da je ona izročila svo-
jega otroka Mrs. Higdon, ki je 
hotela preslepiti svojega moža, 
češ, da je prišla štorklja v hišo. 
Mrs. Shaw je izjavila, da se je 
skesala, in da zahteva svojega 
otroka nazaj. Policija je Mrs. 
Higdon zaprla, otroka pa izro-
čila v varstvo ženski paznici v 
ječi, dokler sodnija ne določi, 
katera je prava mati. 

starosti 80 let. Ranjki zapušča 
v domovini dve hčeri, v Ameri-
ki Pa pet sinov in tri hčere: Mrs. 
Rose Kožuh, Mrs. Frances Vel-
kavrh in Mrs. Josephine Kon-
čan. Lanskega novembra je 
umrla mati, sedaj pa še oče. Na-
se iskreno sožalje preostalim! 

Milan Grozdanič, Joe Kocilijan, 
Sandor Fodora, T. S. Leon, Izi-
dor Segal, Filip Tabak. Vsi ti 
so kupili vozne listke pri dobro 
poznani domači tvrdki Mihalje-
vich Bros. na 6201 St. Clair 
Ave. Potniki pred odhodom po-

V Portugalski so s silo za-
dušili nameravano 

revolucijo 
Lisbona, Portugalska, 6. juli-

ja. Portugalska vlada je v pe-
tek večer še v kali zadušila re-
volucijo, katero so hoteli vprizo-
riti monarhisti. Revolucionar-
je je vodil monarhist, polkovnik 
Joao Almeida. Vlada je dala 
aretirati voditelja vstaje in ž 
njim mnogo civilistov. Narod je 
novico o ponesrečeni revoluciji 
sprejel z veseljem, ker v Portu-
galski razmere sedaj niso take, 
da bi se vprizarjalo revolucije. 
Vlada diktatorstva, ki je na kr-

| milu že štiri leta, se je izkazala 
| zelo dobro, ker je postavila deže-
!lo na zdravo finančno stanje, s 
čimur si je pridobila dežela mno-
go upljiva tudi v mednarodnem 
oziru. 

zdravljajo sorodnike in prijate-
V staro domovino so odpoto- Ue i n j i m kličejo na skorajšnje 

v a j j I svidenje. Prihodnji izlet v Jugo-
V soboto zvečer so odpotova- j slavijo bo vodil osebno Mr. Ma-

li iz Clevelanda proti stari do- " " " 
movini: Anton in Rudolf Mrak, 
Julija Kalan, Frances Rotar, 
Paulina Bukovinsky in Ferdi-
nand Žibert. V nedeljo se v 
New Yorku pridružili potni-
kom S. N. P. Jednote, ki potu-

rian Mihaljevich. 

Sokolski dan 
V nedeljo, 13. julija, bo dan 

Slovenskega Sokola iz Cleve-
landa, ko napravi zlet v Sloven-
ski Društveni Dom na Recher 
Ave., Euclid, O. Pri telovadbi 

j e jo na parniku Aquitania. Po- f nastopijo češki Sokoli, sloven-
tujejo s posredovanjem sloven- ski collinwoodski Sokoli in d e -
ske tvrdke John L. Mihelich Co. velandski Sokol. Na programu 
Srečno pot in srečen povratek.j telovadba, ples in izvrstna po-

V bolnici se nahaja strežba za lačne in žejne. 
Zadnji teden je bil zadet od Na operacijo 

avtomobila John Grebene, 1126 se je morala podati zadnjo še-
fi. 61st St. Grdinova ambulanca boto Miss Jennie Oberstar, 
ga j e odpeljala v bolnico sv. 1415 E. 51st St. Nahaja se v 
Aleša, kjer se še vedrto nahaja: Women's bolnici, kjer j o prija-
V jako slabem položaju. Vsi teljice lahko obiščejo, 
obiski so začasno prepovedani. * Angleška kraljeva dvojica je 
Iskreno želimo, da bi se mu praznovala v nedeljo 37 letnico 
zdravje skoro povrnilo. svoje poroke. 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj nekoliko pred 

2 uro jje preminul Alojzij Lah, sin 
poznane družine iz West Park, 
Ohio. Ranjki je bil star 32 let. 
Bolehal je na pljučnici. Zadnje 
čase je stanoval na 6005 St. Clair 
Ave. Ranjki zapušča soprogo 

^Ano, rojena Jurca, mater Apo-
lonijo Lah, 3 brate, Frank, An-
thony in John, ter štiri sestre: 
Marija Modic, Ana, Leona in 
Dorothy Lah. Bil je član dr. sv. 

; Vida št. 25 K. S. K. J. Pogreb 
ranjkega se vrši iz družinske 
hiše Lahove na 4738 W. 130th 
St. v četrtek zjutraj pod vod-
stvom A. Grdina & Sons. So-
progi kot vsem preostalim izre-
kamo naše iskreno sožalje, ranj-
kemu pa bodi mirna ameriška 
zemlja! 

Redna seja 
Danes zvečer ob 8. uri se vrši 

redna mesečna seja direktorija 
S. N. Doma. 

Butlegerski umori v Cleve-
landu so še vedno na 

dnevnem redu 
Pozornost policije se je tre-

nutno obrnila od dvojnega umo-
ra v soboto popoldne v italijan-
ski naselbini na Mayfield Road, 
ko so v nedeljo potegnili iz Ohio 
kanala blizu Valley View vasice 
moško truplo. Truplo so našla 
tri dekleta, ki so se sprehajala 
ob vodi. Obvestile so o grozni 
najdi Jospeh Novaka, 6015 Ful-
lerton Ave., ki je takoj poklical 
policijo. Umorjeni je bil ustre-
ljen v glavo tik nad desnim uše-
som, okrog obraza pa je imel 
ovito brisačo, ki mu je bila de-
loma potlačena v usta. Truplo 
je moralo ležati v vodi že nad te-
den dni. Policija je mnenja, da 
je ta umor tudi pripisati ljuti 
vojni med butlegerskimi baroni. 
Med terq pa elevelandska poli-
cija še vedno išče morilce Po-
rella in Tiloccota, ki sta bila 
umorjena v soboto. Ko je poli-
cija spraševala ljudi, če je kdo 
videl morilce, je nekdo pripom-
nil: "Kaj boste iskali, saj ima 
Porello še šest bratov tukaj!" 
Kar pomeni, da bomo še slišali 
o umorih. 

Rojakinja umrla 
V Warrensville sanatoriju je 

umrla Karolina Zadnik, stara 
19 let. Bila je rojena v West 
Virginiji. Tu zapušča starše, 
dva brata in pet sester. Pogreb 
se vrši v četrtek zjutraj iz hiše 
žalosti, 978 E. 69th St. pod vod-
stvom Frank Zakrajšek pogreb-
nega zavoda. Preostali družini 
naše iskreno sožalje. 

Pevski zbor "Zar ja " 
Vodstvo pevskega zbora "Zar-

ja" naznanja, da ima izvanred-
no pevsko vajo v torek, 8. julija, 
v novem poslopju S. N. Doma 
ob 8. uri zvečer. 

V senatu bo oster boj 
radi mirovne 

pogodbe 
Washington, 7. julija. V se-

natu se bo te dni glasovalo o 
londonski mornariški pogodbi, 
ki naj bi se podpisala med An-
gleško, Zedinjenimi državami in 
Japonsko. V tej pogodbi se ome-
njene tri države zavezujejo, da 
bodo zmanjšale število križark, 
torpednih rušilcev in podmornic. 
Predsednik Hoover je sklical se-
nat k izrednemu zasedanju za ta 
teden, čemur se nekateri sena-
torju upirajo in hočejo odgoditi 
to zasedanje do jeseni. Hoover 
je rekel, da ne bo bral senatu 
poslanice, dokler ne bo zbran 
kvorum, to je 49 senatorjev. Ne-
kateri senatorji so se izjavili, da* 
bodo zapustili glavno mesto in 
se podali na počitnice ter tako 
povzročili, da ne bo zahtevani 
kvorum zbran skupaj: Mornari-
ški krogi vseh omenjenih držav 
zelo nasprotujejo tej pogodbi, 
ker bi moral iti vsled tega mar-
sikateri admiral v pokoj. Poro-
ča se tudi, da mornariška liga 
Zed. držav zelo nasprotuje tej 
pogodbi. Anglija in Japonska 
napeto pričakuj eti izida glaso-
vanja o tej pogodbi v senatu 
Zed. držav. 

Ohijski balon zmagal v 
tekmi 

Izmed 14 balonov, ki so jih iz-
' pustili v zrak v Houston, Tex. 
j v 1930 tekmi, je dosegel prven-
I stvo elevelandski balon, ki sta 
ga vodila George Hineman in 

{Milford Vanik. Pristala sta v 
j Kirkmansville, Ky., 800 milj od 
začetka poleta. Letalca sta po-
ročala, da ko sta plula nad Pa-

i ducah, Ky., je neki farmer osem-
krat ustrelil s puško na balon, 
toda mu ni prizadjal nobene ško-
de. 

Graf Zeppelin bo odplul 
v Moskvo 

Berlin, 6. julija. — V zadnjem 
poletu okrog sveta nemški zra-
čni orjak graf Zeppelin ni bil 
pristal v Moskvi, vsled česar je 
sovijetska vlada zelo zamerila 

l dr. Eckenerju, poveljniku zra-
jkoplova. Sedaj je določeno, da 
i poleti Zeppelin med 9. in 11. 
j septembrom v Moskvo in nazaj. 

Kraljica, ki stalno kadi 
cigarete 

London, 7. julija. O angleški 
kraljici se malo sliši, sedaj pa 

; poroča časopisje, da je kraljica 
: strastna kadilka cigaret. Ne sa-
mo, da sama kadi, kadar more, 

1 pač pa tudi svetuje svojim go-
stom, da kadijo in ima vselej na 
razpolago dobro zalogo svalčic. 

Chicago, 111., 7. julija. Danes 
bo zaprisežena velika porota, 
ki bo imela nalogo, da poseže 
globlje v razmere, v katerih je 
bil ustreljen Časnikarski poro-
čevalec Lingle. Preiskava ni 
skoro cel mesec prinesla na dan 
ničesar zanimivega, ko je dr-
žavno pravdništvo naenkrat do-
bilo vse polno važnih dokazov. 
V Los Angeles je bil aretiran 
neki Frank Foster, ki je kupil, 
kot dokazano, samokres, s ka-
terim je bil Lingle ustreljen. 
Pojasniti se mora vzrok, čemu 
so hoteli gangeži umoriti Jake 
Zuta, ko se je peljal pod poli-
cijskim nadzorstvom od zasli-
šanja glede umora Lingla. Med 
tem je časnikarski poročevalec 
Harry Brundige od St. Louis 
Star časopisa priobčil več član-
kov, v katerih trdi, da je kak 
ducat čikaških časnikarskih po-
ročevalcev zaznamovanih za 
smrt od gangežev, ker so bili 
zapleteni v raketirstvo. Porota 
bo skušala pronajti, od kod je 
dobival umorjeni Lingle letno 
čez $60,000, ko je znašala nje-
gova tedenska plača samo $65. 
V preiskkvo bo najbrže zaple-
tenih več upljivnih oseb iz Chi-
cage, policija in civilisti. Na 
vsak način bo precej smrdelo 
po tej preiskavi, če ne bo zopet 
denar vse potlačil, kot se to ra-
do zgodi, kadar so kake visoke 
osebe v zagati. 

Policija je napravila pogon 
V vasici South Euclid, O., je 

policija naredila v pondeljek 
zjutraj pogon na kotličarje in 
je zaplenila za $25,000 razne 
pijače in "namočenega." Are-
tirala je pet žensk in šest moš-
kih. Vsi so izjavili, da so doma 
iz Akrona. 

Svoji k svojim 
Rojak Jos. Znidaršič ima na 

1153 Norwood Rd. popravljal-
nico avtomobilskih baterij ; pro-
daja tudi nove. Opozarjamo na 
tozadevni oglas. 

šli bel j pozdravlja 
Iz domovine je poslal kartico 

pevec Tone šubelj, ki omenja, j 
da bo 2. julija že v New Yorku. 
Karto smo prejeli včeraj, torej 
je Tone že na tej strani oceana. 

Piknik zbora Ilirije 
Slovenski pevski zbor Ilirija 

nam naznanja, da bo imel na 3. 
avgusta piknik, in sicer na Mo-
čilnikarjevi farmi in ne pri Go-
rišku, ko je bilo prvotno skle-
njeno. 

Pri ribolovu utonil 
V jezeru blizu St. Thomas, 

Ont. Kanada, je utonil Cleve-
landčan Stanley Winters, doma 
iz Rocky Riverja. Z njim sta uto-
nila še dva druga moška. 
Mr. Ivan Kapelj naj se zglasi 

Mr. Ivan Kapelj , tajnik dru-
štva sv. Janeza Krstnika št. 71 
J. S. K. J., naj se zglasi v na-
šem uradu, ker imamo nekaj 
važnega zanj. 

Vile rojenice 
so sc oglasile pri družini Mr. in 
Mrs. Anton Zakrajšek, 1082 Ad-
dison Rd. v nedeljo 6. julija in 
pustile za spomin čvrstega fant-
ka. čestitamo! 

Napete razmere v premo-
garskem okraju 

Providence, Ky., 7. julija. 
Premogarski štrajkarji, kot tu-
di oblasti z napetostjo čakajo, 
kako se bo obrnilo zdravstveno 
stanje p r e m o g a r j a Joseph 
Brantleya, ki je bil v soboto 
ustreljen iz zasede. Oblasti se 
boje, da bo prišlo do ponovnih 
nemirov, ako bo imenovani pre-
mogar umrl. Zadnji teden je 
neka premogarska družba pri-
čela operirati z neunijskimi de-
lavci. Stavkarji grozi jo kompa-
nijam, da bo prišlo do krvavih 
nemirov, če bodo začele uposlo-
vati neunijske delavce. 

Nemci ne marajo za Ze-
dinjeno Evropo 

Berlin, 4. julija. Nemška vla-
da je izjavila, da ji ni mar za 
načrte, katere je predložil fran-
coski ministerski predsednik 
Briand glede "Zedinjene Evro-
pe." Nemčija pravi, da s tem 
načrtom nima ničesar pridobiti, 
dosti pa zgubiti. Nemčija pra-
vi, da v ekonomskem pogledu 
ima veliko več jo bodočnost sa-
ma za sebe kot pa v družbi z 
ostalimi narodi Evrope. 

Slavljenka je skopa s 
poljubi 

Perth, Avstralija, 6. julija. — 
V tem mestu so priredili Miss 
Amy Johnson veličasten spre-
jem, ker je poletela iz Anglije v 
Avstralijo čisto sama v zrako-
plovu. Napravili so ji velike 
ovacije po mestu in neki moški 
je bil tako navdušen, da je hotel 
mlado avijatičarko poljubiti. To-
da energična Angležinja, ga je 
čofnila po licu, da so ga takoj 
minili vsi popadki objemanja in 
poljubovanja. 

Ruski pevec Šaljapin na-
stopi v Južni Ameriki 
Buenos Aires, 7. julija. Sem 

je dospel slavni ruski basist 
j šaljapin, ki bo prvič nastopil v 
tej deželi od leta 1908. Nastopi 

j v vlogi Boris Gudonoff. 
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Ali bo Smith zopet kandidat? 
Pred kratkim so se vršile v državi North Carol ina pri-

marne volitve, pri katerih je propadel demokratski senator 
Furni fo ld Simmons, ki se je nahajal prej neprestano od leta 
1901 v senatu Zedin jenih držav, in ki je bil leta 1925 izvo-
ljen zadnj i č v senat z na jveč jo večino, katero je kdaj dobil 
kak kandidat v dotični državi. Letos je pa bil silovito pora 
žen. 

Izdajalec je prejel svoje plačilo. Senator S immons je 
bil namreč eden onih demokratov , ki so v letu 1928 izdali 
svo jega demokratskega kandidata Al Smitha in stopili v 
H o o v e r j e v tabor, edino iz sovraštva do Smitha, ker je bi) 
slednji katoličan in zoper prohibic i jo . 

In ta isti senator S immons, katerega je narod sedaj vr-
gel iz pol it ične pozornice in je sedaj mrtev v pol it ičnem živ-
l jenju, je imel drznost pretekle dni v senatu se izjaviti, da 
bi moral John J. Raskob , načelnik eksekutivnega narodne-
ga odbora demokrat ične stranke, odstopit i ! 

A k o bi Judež Iškarijot kdaj zahteval, da mora sveti 
Peter odstopiti iz svojega urada kot nebeški kl jučar, tedaj 
bi imel senator S immons na rokah vsaj slučaj, da se je kaj 
enakega že prej zgodi lo . 

R a v n o pametnemu in energ ičnemu vodstvu Raskoba se 
je zahvaliti , da ni demokratska stranka v letu 1928 zginila 
iz polit ičnega površja. K l jub dejstvu, da je S immons in nje-
gova ganga odvrnila od Smitha tisoče glasov iz golega fana-
tizma, pa je dobil Al Smith pri zadnj ih volitvah nad 15,000, 
000 glasov, ali 7,000,000 več kot štiri leta prej demokratični 
kandidat Davis, katerega je podpiral S immons in izdajalci 
n j e g o v e vrste. 

T e k o m predsedniške kampanje v letu 1928 so prote-
stantovski pridigarji v južnih državah, sami demokrati , na-
redili nad 64,000 govorov proti izvolitvi demokrata Smitha. 
In vse to iz sovraštva, ker je bil Smith katoličan. In z go to -
vos t j o se lahko reče, da so civilisti naredili enako število 
govorov . 

In dejstvo, da je Al Smith kl jub tej ogromni laži-propa-
gandi fanatizma vseeno dobil nad 15,000,000 glasov, se lahko 
imenuje polit ičen čudež. In ta ogromna množina glasov se 
j e dobila, ker je načelnik demokrat ične stranke, John J. 
Raskob , znal tako spretno voditi vso kampanjo . A k o prote-
stantovski pridigarji na jugu ne bi bili fanatični bigoti in 
izdajalci, tedaj bi bil Al Smith izvol jen z v e č j o več ino kot 
je dobil še kdaj prej kak kandidat za predsednika. 

In demokrat ična stranka ne potrebuje danes nobenih 
nasvetov od Iškari jotov in Benedikt A r n o l d o v pri svo jem 
napredovanju in pos lovanju . Izdajalci, ki so v letu 1928 
zapustili svo je pr incipe in poštenje, ne bodo pomagal i vod -
stvu stranke, ker sicer se zna pripetiti, da je stranka pono -
v n o izdana. Zgub l j en i sinovi se sicer lahko vrne jo v na-
ročje , ako se kesajo svo jega izdajstva. 

selbine. Delavske razmere so 
zelo slabe. Skoro bi ne mogel 
človek popisati, kako je ubogi 
delavec tlačen v teh časih od 
strani kapitalistov. Skoro bi re-
kla, da so pravi sužnji. 

Pohvaliti pa se moram z le-
pim napredkom našega Sloven-
skega kluba za korist S. N. Do-
ma. Prav lepo napredujemo 
kljub slabim delavskim razme-
ram. 

Dalje vabim na piknik, kate-
rega prirede naše vrle ženske, 
oziroma Ženski klub za korist 
S. N. Doma. Piknik se bo vršil 
na 13. julija pri našem rojaku 
Josefu Lunku, po domače 2a-
garčku, na Springfield Rd., 
Kenmore, O. Vsi ste prav pri-
jazno vabljeni, domačini in iz 
okolice, da se udeležite tega 
piknika in nam priskočite na 
pomoč za našo bodočnost. Žen 
ski klub vljudno vabi vse roja-
ke in rojakinje, vse znance in 
prijatelje, da pridejo na 13. juli-
ja k Žagarčku. Za dobro po-
strežbo bo skrbel odbor tega 
kluba. 

Želim vrlemu listu mnogo na-
predka in pozdravl jam vse ro-
jake in rojakinje. 

Margaret Petrič, 
predsednica Ženskega kluba. 

ca. V cerkvi so zelo zanimive 
slike; videl sem tudi Adama in 
Evo pod vpljivom hudiča. V 
mestu ne grade novih poslopij, 

cer v Anaconda in Butte. 
V Butte smo bili pri Frank 

Cornu in njegovemu bratu, ki so 
sorodniki družine Mr. in Mrs, 

ker nima mesto dobre železniš Zalokar v Clevelandu. Da smo 
ke zveze. 

Reka Krka pomaga k indu-
striji, namreč : goni mline in ža-
ge, sicer se pa pečajo s polje-
delstvom ter živinorejo. Polja 
v Sloveniji kažejo v splošnem 
dobro letos in bo dobra letina, 
ako ne bo toče in suše. 
domalem že dozorela. 

se dobro imeli je dokaz, ker sem 
jaz igral na harmonike, kar je ha 
sliki dokazano. V dokaz da smo 
se videli je tudi precejšna kepa 
bakra, ki sem ga prinesel Zala-
karjevim od njihovih sorodni-
kov, katerim se pa zahvaljujem 

Žita solza obilo naklonjenosti in doma-
če zabave. 

fare, osobito pa Špelkotove, Sir-
kove, Lukčeve in Jack Škufca-
ta. Za Anton Šega pa zopet 
njegova teta Mrs. Ambrožič. 
Neka ženska v East Helena se 
ni mogla načuditi premikajoči 
sliki one velike poroke, ki se 
je vršila v Clevelandu ob času 
razglasa "Ljubljane." Pravi, 
da se kar ne more verjeti, da 
je kaj sličnega mogoče doseči 
ali prirediti. 

(Konec prihodnjič) 

Toplice, Jugoslavija.—Prej, 
ko smo dospeli v Toplice, smo 
si ogledali slavni Žužemberk. 
To j e mesto starega tipa. Grad 
ne služi več svojemu namenu, v 
notranjščini je sama razvalina, 
streho pa deloma popravl jajo . 
Mislim pa da se žužemberčani 
boje, da bo začel razpadati tu-

Iz zanimivega Žužemberka y Anaconda sem našel roja-
smo se podali v Toplice. V To- ke, s katerimi smo skupaj v šo-
plicah ni nobenih zanimivosti i 0 pohajali, namreč: Frank Pe-
razen kopališča. Zato ne pri- telina, doma iz Podpeči, fara 
dejo l judje sem radi zanimivo- jPreser. On se je zelo zavzel za 
sti, ampak radi zdravja. Leto- ; n a g p r i h o d in prišel parkrat po 
viščarjev sedaj ni ravno veliko, : n a s v Butte. In ko nas je dobil, 
pričakujejo pa jih več meseca n a s j e tudi dobro pogostil in 
julija. Jaz, seve, nisem prišel drugače potretal. Vzel je nas 
iskat zdravja, zanimalo pa me s k o z j topilnico, ki je menda 
je, kako da izvira topla voda iz n a j v e č j a na svetu, da smo vi-
zemlje, namreč tako topla, da deli, kako se iz kamnite bakre-
jo človek lahko prestoji. Da pa n e r u d e istočasno ko se kame-
ima precej toplote v sebi, j e do- n j e vsiplje v mline in furnez, 
kaz, ker se začneš takoj potiti, n a drugi strani se valijo iz og-
da kar lije s tebe, kakor hitro n j a že izdelane bakrene plošče, 
se podaš v vodo. Nekateri ne r e d n o ena za drugo, 
morejo dolgo vzdržati v vodi, Frank Petelin je star nase-
ker te kar nekako skuha, zato i j e n e c v Anaconda in bil že 
si prisiljen podati se v posteljo,j v e č k r a t m e s t n i uradnik ter več-
da se nekoliko ohladiš in um?- k r a t delegat društva; on je spo-
riš. štovan v naselbini in vodi go-

RADIO PROGRAMI 

Dolgo ne bom ostal tukaj 
ker ni prijetno bivati med ljud-
mi, ki iščejo zdravja. K j e se 
bom ustavil in če bo kaj zani-
mivosti sploh, bom že poročal. 
Vse skupaj se nama s soprogo 
zdi, kakor kako vandranje po 
svetu. Manjka nama samo še 

stilno. Veseli me, da j e moj so-
šolec iz mladih let, ter sem mu 
zelo hvaležen za toliko izkaza-
no mi uslugo. Z njim sta isto-
tam še dva naša rojaka, in si-
cer : Matija Peršin iz Kamnika 
in John Troj ar iz Prevalja, 
prav iz moje rojstne vasi. Go-
tovo smo bili veseli eden dru-
gega videti. Mr. Troj ar se je 
nahajal v bolnici radi ponesre-
čenja. Vsi so mi naročali, da 
naj vse njih znance iz mladih 

voza in par razcapanih otrok, 
di na zunaj, in takrat bi jim p a bi j o furali od sela do sela. 
slaba predla, če bi začelo pa-;<5e pa človek ostane vedno v 
dati kamenje na druge strehe enem kraju, pa postane dolg-
okoli gradu. Mesto žužemberg čas. Nekateri najini sopotniki 
ima lepo lego ; od tiste strani s o j 0 že odrinili nazaj, midva l e t y n j ihovem imenu pozdra-
ko ga pogledaš, ti pokaže dru- p a ostaneva še kak dober me- v i m I z g u t te , Mont., pa so do-
gačno sliko. Od ene strani se tij s e c . Včasih se človek tako po- bi| i š e p o z d r a v e : Mr. Janko 
vidi, kot bi ležalo mesto na rav-; čuti, da bi nič ne imel proti te- R o g e i j 0 d organista Antona Le-
nini, od druge strani pa kot bi rau, če bi se znašel v 24 urah v s k 0 var ja , Mr. Kozan od Mr. Gr-
ležalo na visokem hribu. Ameriki. Včasih si pa mislim, 

Cerkve imajo tri : farna na da bo čas vendar še prehitro 
hribu z dvema stolpoma, druga j p o teke l , ko bo treba zapustiti 
sredi mesta in ena,ob Krki, ta rodno domovino, 
je najstarejša v Žužemberku. Pozdrav vsem skupaj ! 
Na cerkvi je letnica 1673, seve. 
ne vem, če je to prvotna letni- 1 P- Kogoj. 

IZJAVA ZBORA " Z A R J A >> 

Zadnji čas je nastala neka 
konfuzija, kdo je kdo—kdo je 
zbor " Z a r j a " in kdo ni. Potreb-
no je torej pojasnilo. Zbor 
" Z a r j a " j e samostojno inkor-
porirana organizacija od leta 
1920 naprej, akoravno se j o je 

. včasih neuradno smatralo za 
Po leg Simmonsa je se^ en ^ d a j a l e c ki napada ^Raskoba. o d s e k Socialističnega kluba št. 

27 JSZ. Socialistični klub pa T o je bivši mornariški tajnik Daniels, ki pravi : " D e m o k r a -
tična stranka zahteva, oz iroma boljši del demokrat ične 
stranke zahteva, da načelnik demokrat ične stranke plača 
dolg, ki ga je naredil in se potem odpove vodstvu . " 

T o so besede farizeja. A k o onih 15,000,000, ki so voli-
li za Smitha, ne izkazuje dovol j moči demokratske stranke, 
tedaj tudi ne bo močnejša , ako izdajalci pridejo nazaj . Pač 
pa se bo poslabšala. Sicer pa bo narod sam obračunal z nji-
mi pri posameznih volitvah v raznih državah. Demokrat i 
ne potrebu je jo nasvetov Danielov in S immonsov , ker imajo 
čiste, znača jne W i l s o n e in Smithe. 

Euclid, O.—Tem potom se 
obvešča vse one, kateri so de-
lali na prireditvi Slovenskega 
Društvenega Doma na 31. maja 
in 1. junija, da je direktorij S. 
Dr. Doma prišel do zaključka, 
da se priredi večerja dne 12. 
julija, v soboto, v S. Dr. Domu, 
ob 8. zvečer, za vse delavce in 
delavke, kot v priznanje za 
njih trud in požrtvovalnost v 
prid Slovenskega Društvenega 
Doma. Ker bo po večerji tudi 
zabava in ples, zatorej bo vstop 
dovoljen tudi drugim članom in 
članicam in drugemu cenjene-
mu občinstvu, pod pogojem, da 
plačajo 25c vstopnine. Vstop-
nine so prosti samo oni, ki so 
povabljeni na večerjo. Ti bodo 
dobili tudi za to pripravljene 
tikete. Oni pa, ki bodo plačali 
vstopnino 25c, imajo s tem pla-
čan vstop v dvorano ne pa za 
večerjo, č e se bodo hoteli ude-
ležiti večerje, bodo morali za 
to plačati kot na drugih prire-

tega sam ni prakticiral, kar je 
dokaz to, da se je skozi vsa le-
ta sprejemalo pevce in pevke, 
ki niso nikdar pripadali klubu. 
Delalo se je tako, ker drugače 
bi ne mogli imeti zbora, vsaj ta-
kega ne kot je " Z a r j a . " Delalo 
se je tako in zbor " Z a r j a " je v 
resnici postal eden najboljših 
zborov v Ameriki. Le toleranca 
pevcev in pevk, ki niso bili člani 
Socialističnega kluba, je omo-
gočila " Z a r j i " razmah, ki ga je 
dosegla zlasti zadnja leta, ko 
je dala na oder dvoje težkih 

ditvah. opernih del. Toda te tolerance 
V slučaju, da bi bil kdo izpu o d strani članov ne-socialistov 

ščen, to je , d a j e del^l, pa ni bil j n e k a t e r i člani Socialističnega 
povabljen na večerjo (kar se k l u b a n i s o Vpoštevali, in še 
prav lahko zgodi v tolikem šte- m a n j c e n j i i , temveč dosledno in 
vilu delavcev, in ker je bilo sko- p 0 g 0 s t 0 brez vzroka so j o zlo-
ro nemogoče držati kontrolo o r a bl ja l i . To se je najbol j po-
vseh), naj vseeno pride na ve- k a z a ] 0 na izredni delniški seji 
čerjo in stvar bomo poravnali. s < N . D o m a v Clevelandu, ko je 
Mi ne želimo, da bi se komu go- J o s < Frančeškin kot zastopnik 

Z a r j e " samovoljno potvoril 

stov pa naj vlada in govori pred 
javnostjo v njenem imenu. To 
j e povzročilo, da se j e članstvo 
poslužilo svojih postavnih pra-
vic ter zahtevalo konec zuna-
nje nadvlade. Pri tem bo tudi 
vztrajalo, brez ozira, kaj stori 
nekaj posameznikov, ki bi radi 
pod krinko socializma igrali 
vlogo diktatorjev. 

Mi smo vedno delovali roka 
v roki s Socialističnim klubom 
ter nastopali pri vseh njegovih 
prireditvah. Tudi danes ne go-
j imo sovraštva proti socialistič-
nemu pokretu ali delavstvu 
sploh, kajti mi sami smo de-
lavci in nas tega ni sram, toda 
ne bomo pa dopustili, da kdo 

guriča, "Stric" Popovič od Jan-
ko Popoviča, ki dela v topilnici. 

Mr. M. J. Larko, upravitelj 
Doma pozdravi Mr. Josip Kme-
ta in Kozana, ter Dr. Kerna; 
Charles Prelesnik, v Anacondi, 
doma iz Ribnice, pozdravlja vse 
Ribničane v Clevelandu. Mr. 
Math Flajnik pozdravlja Rosie 
v Clevelandu. Anton Strnad 
pozdravlja brate, Frank, Vin-
cenca in Alojzija. Od Josip 
Brozoviča za Mr. Frank Maso-
kato, Mr. Bodovina in Steve 
Bernardiča. Frank Mrhar, Rib-
ničan, pozdravlja clevelandske 
Ribničane. Mr. Peter Sever po-
zdravlja vse Hinjčane (iz Hinj-
ske fare) ali Lopatačane. Pre-
lesnik še Viranta in Segata, ka-
teremu je enkrat posodil žepno 
uro. Mr. Moguš pozdravlja Jo-
sip Smrekarja in Ivan Zorma-
na. Ignac Oražen pozdravi P1. 
Ivca. 

Iz Butte, Mont., smo šli še v 
Great Falls, kjer smo zopet na-
leteli na navdušenega rojaka 
Anton Goloba. V njegovi hiši 
smo imeli vso prostost in se 

Prišlo pa 

dila krivica v tem oziru 
Zatorej upoštevajte to obve-

stilo, ker to bo prvič v zgodo-
vini obstanka našega doma, da 
se bo dalo vsaj malo priznanja 
sotrudnikom za S. Dr. Dom, ker 
smo dotična dva dni napravili 
nad tisoč dolarjev čistega pre-
bitka. Torej gre hvala vsem, 
kdor je kaj pripomogel do tako 
velikega uspha. 

Mathew Debevec. 

sklep članstva ter s tem poka-
zal, da on in njemu enaki sma-
trajo, da člani nimajo druge 
pravice kot delati, par sociali-

zlorablja naše pošteno delo na 
kulturnem polju za svoje oseb- p r a v dobro zabavali, 
ne kaprice in nepotrebne spore j e do razkritja tatvine, ki se je 
v naselbini. Mi bomo gojili slo- h a j e dogodilo v Clevelandu, ko 
vensko pesem naprej, ker nam je bil Mr. Golob za delegata, 
je to ideal. Peli bomo, ker nam Ne vem, po kakšnem načinu je 
je pesem v veselje. S to mislijo j bil odnešen vinski glažek od 
stopamo naprej po začrtani po- družine Čerček; iz tega glažka 
ti, brez ozira na mahinacije s a - s m o ga pili sedem let starega, 
mopostavljenih diktatorjev in,Da je bila naša zabava še bolj 
domišljavih zdražbarjev, ki so živahna, smo imeli v svoji sre-
si že dovolj dolgo lastili zasluge • oi nekega človeka, ki se piše 
za delo, ki ga nikdar vršili niso. Trunkelj, ta jih je lomil, da 
Frank Plut, predsednik; Anto- smo se držali za trebuh; on je 

nette Simčič, podpredsedni- doma ocl Krke, prišel pa je v 
ca ; Joseph Birk Jr., tajnik; i Ameriko pred 36 leti. Vsi so 
Mary Ivanusch, blagajničar- nas elegantno poživili. Nisem 
ka; Louis Belle, Louis Dular 
in Frances Andolek, nadzor-
niki; Anton Pucel Jr., arhi 
var. 
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MED NAŠIMI ROJAKI PO Z A P A D U 
Piše Anton Grdina 

Kenmore, O.—Prosim, da mi 

Naši Kanadčani so naročili 
pozdrave svojcem, osobito vsem, 
ki so doma iz fare Preserja, ka-
kor tudi sorodnikom družine 
žitkovih. Imajo se dobro, ker 

dovolite nekoliko prostora viuzdržujejo ljudi na hrani. Tudi 
priljubljenem listu A. D., da mi smo prenočevali pri njih par 
nekoliko poročam iz naše na- noči. Dela pa v Kanad še toliko 

ni kakor ga je v Ameriki; novo-
došleci so zelo poparjeni ker ni-
majo ničesar za delati. Vse čaka 
in upa na bolje. 

Iz Vancouverja smo se vozili 
nazaj preko Seatla in na Butte, 
Montana. Tu smo pa našli zo-
pet rojake iz domače fare in si-

pa se povedal, da je bilo raz-
dalje iz Butte 170 milj in da je j i i j i s : 
bila ta vožnja privatna, vozil j 1 2 l o o 1 

p. M. 
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4 : 4 5 : 
5 : 0 0 : 6:00: 

nas je iz prijaznosti Mr. Anton 
Šuštaršič iz Butte in njegova 
soproga je bila z nami. Druži-
na Ignac Trunkelj ima v Cleve-
landu brata Josipa in sestrično 
Mrs. Fink. 

Iz Great Falls pa smo se zo-
pet ustavili v East Helena, kjer! 
sta bila brata Smoletova sku-
paj, tam je še več naših znan-
cev, ki so naročili pozdrave. 

Mr. in Mrs. Steve Strekal po-
zdravljata one, ki so iz Hinjske! 

st. 

Če verjamete, 
al' pa ne... 
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Pri nas smo imeli nekoč dva 
vola, ki sta, vprežena v jarem, 
tako vlekla, da je jarem kar škri-
pal. č e nista bila v jarmu, sta 
lodila eden poleg drugega, kot 
lodijo drugi pametni govedniki. 
Kakor hitro sta bila pa ob ojesu 
in v jarmu, sta se pa vpirala 
vsaksebi, z vsemi štirimi, tako 
da če bi se bil naenkrat jarem 
prelomil, da bi se bila zavalila 
vsak v svojo stran in se preko-
talila najmanj petkrat krog in 
krog. Jaz sem očetu predlagal, 
naj premeni vola tako, da dene 
levega na desno, desnega pa na 
levo, pa ne boste vlekla narazen. 
Pa govedo je govedo in ostalo je 
pri starem: nista se mogla ušti-
mati in vleči voza, kakor je to 
predpisano po goveji in kravji 
postavi. 

Nekateri pravijo, da je življe-
nje zakoncev ravno tako. Kar 
reče eden, drugemu gotovo ni 
prav in se tako nesoglasje vča-
sih podpre in dokaže s piskri in 
enakimi potrebščinami. Pa to ni 
povsod. Zadnjič mi je pripovedo-
val prijatelj, da sta se s ženo en-
krat vendar sporazumela in bila 
oba enih mislih. Pa me je gnal 
firbec, da bi izvedel v čem sta se 
sporazumela in mi je rekel, da 
takrat, ko je hiša gorela in sta 
jo vprasnila oba pri enih vratih 
ven. 

r A i 7' <q 

Nekatere tare f rbec, čemu sem 
začel nositi očala. Da bo vsem 
ustreženo, povem naravnost in 
brez ovinkov, da zato, da se mi 
ne bo zgodilo, kot se je nekomu 
nekega letnega dne na farmah v 
Madisonu. Pa prosim, da ne bo-
ste sumili tega ali onega, jaz ni-
čem rekel kdo je bil, samo bil j e 
zelo kratkoviden, pa je bil tako 
trmast, da ni hotel nositi očal. 
S ženo sta šla torej na farme in 
so se ravno dobro zabavali pod 
orehom, ko vstane huda sapa in 
odnesu temu človeku klobuk z gla-
ve in ga vrti v prijaznem vrtin-
cu po cesti mimo sosedove far -
me. Rojak jo vprasne za njim 
in ga dohiti (tako se mu je zde-
lo) ravno pri sosedovi hiši. ž e 
ga hoče zgrabiti, ko ga nagajivi 
vrtinec zapraši ravno na dvori-
šče. Rojak ni premišljal, ampak 
jo vlije za njim. Sosedova far -
merica je ravno stala na hišnem 
pragu in ko zagleda meščana, ki 
jo pridrvi okrog vogala, mu za-
kliče: 

"Kaj pa delate tukaj ?" 
"Klobuk lovim, ki mi ga je 

sapa odnesla." 
"Klobuk lovite?" se začudi 

farmerica, "čemu pa potem pre-
ganjate mojo črno kokoš?" 

A 
Rojak je nenadoma zbolel in 

domači si niso vedeli pomagati, 
pa so sredi noči poklicali zdrav-
nika po telefonu. V razburje-
nosti niso povedali zdravniku 
drugega, kot da je s i l a , da 
mora takoj priti na to in to šte-
vilko. Kadar se ponoči kliče 
zdravnika in se pove, da je sila, 
skoro v vsakem slučaju pričaku-
jejo, štorklje. Zato se je tudi tu 
zdravnik takoj odpravil in vzel 
seboj mali ročni kovčeg, kjer 
ima spravljene tiste stvari, ki 
jih štorklja zahteva, kadar pride 
na obisk. Ko pride zdravnik v 
hišo, vpraša domačo hčerko, ki 
mu je odprla vrata, kako se kaj 
mama počuti. Hčerka pa odgo-
vori : "Mama je orajt, samo oče-
ta nekam zavija." In zdravnik 
se je prepričal, da ni prišla 
štorklja na obisk, pa je moral 
iti hitro domov po drugi kovčeg, 
kjer je imel razne "pilne" za 
moške, ki za enkrat? še nimajo 
navado leči v posteljo, kadar na-
pravlja štorklja vizite. 
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"Ali ste se dobro pripravili 
predno ste šli preko železniške 
proge," vpraša sodnik pričo v 
neki železniški nesreči. 

"Ne preveč," odgovori ta„ Jot unci Sam. .. , , , .. The Three a'«—Huroid-Horb and napravil serr\ samo kaka dva ali 
Hurlund. . . «, , >> Elgin Time—SignoCf. I tri pOZirke. 

Za sredo, 9. julija 

W T A M 
Sign on Station W T A M . 
W o o d and W a d e . 
On the 8 :15 ( N B C ) . 
Recorded P r o g r a m . 
Cheerio ( N B C ) . 
Morning Melodies ( N B C ) . 
Opening Live Stock Market Report . 
National H o m e Hour ( N B C ) . 
Pat ty Jean ' s Chat. 
W T A M Phys i ca l Culture Hour . 
Blue Streaks ( N B C ) . 
Radio Househo ld Inst i tute ( N B C ) 
Don Doug las . 
Charles Auld . 
T h e Gondol iers . 
Morning Madrigal . 
T i m e Signals and H y g r a d e A n 
n o u n c e r ; W e a t h e r . 

Clos ing L ive S t o c k Market Report . 
Annabel le Jackson . 
Sess ions T i m e ; F r u i t - V e g e t a b l e 
M a r k e t s : Dairy Quotations. 
Chester Zohn and Theodore R a u t e n -
berg . 
Merle J a c o b s f r o m the Golden 
Phe-sant. 
Noonday Melodies . 
Playlet . 
Evening Stars ( N B C ) . 
Moxie H o s t e s s P r o g r a m . 
Babebal l Game—Cleve land 
Louis . 
Earl Rohl f ( M o x i e N B C ) . 
Dorotha B e c k l o f f . 
Sky Sketches ( N B C ) . 
Lady Next D o o r ( N B C ) . 
Tea Timers ( N B C ) . 
Morgan and Stone. 
The V i v v a n o s . 
Meditation. 
Organ Process ional Hour . 
W h e r e to g o ; H y g r a d e Announcer 
W e a t h e r ; Sessions t ime. 
Jubilee Singers . 
Baseball Scores . 
Hotel Cleveland Orchestra . 
Bulova Time. 
Wid lar P r o g r a m . 
Mobiloi l Concert ( N B C ) . 
Spang Baker—Char les H a m p . 
Midsummer Reve ls . 
Kroger T ime ( W L W ) . 
Coco Cola P r o g r a m ( N B C ) . 
Canfield Petey and ulu Belle. 
Uncle A b e and David ( N B C ) . 
Bulova T i m e — A n n o u n c e m e n t s . 
W T A M Players . 
Aus t in W y l i e f r o m Chippewa Lake-
Park. 
Midnight Melodies. 

Russ L y o n s f r o m Hotel Al lerton . 
S i g n - o f f Station W T A M . 

W H K 
Radio Reveil le . 
Mor ing Devot ions . 
Gruen Guild W a t c h Time. 
Morning Moods . V incent Sorey and 
His Orchestra ( C B S ) . 
Julia Hayes . 
Radio H o m e m a k e r s , Ida Bailey 
Allen ( C B S ) . 
Dr. F lorence E. V . Blodgett . 
The Boy and the Girl Friend. 
Radio H o m e m a k e r s , Ida Bailey A l -
len ( C B S ) . 
Ethel and Harry . 

Manhattan Towers Orchestra ( C B S ) . 
Harry Tucker ' s Orchestra ( C B S ) . 
Fruits and Vegetab les and L v i e -
s t o c k Market Report . 
F. B. Strawn & Co. Elgin Time. 
Syncopated Si lhouettes . Helen N u -
gent and Ben Al ley with the Co-
umbia Orchestra ( C B S ) . 
Coumbia I.ittle S y m p h o n y and S o -
loists ( C B S ) . 
Health Talk. Dr. C. C. W i n f r e y . 
Housekeepers ' Chat, " E n s e m b l e s f o r 
Sunny D a y s . " 
Cleveland Theronoid . 
Musical A lbum ( C B S ) . 
Meditat ion. Emanuel Rosenberg , 
Soloist . 
Unc le Gordon 's Club for Children. 
Footnotes . Dance Orchestra D i -
rected by Freddie Rich ( C B S ) . 
W o r l d Book Man. 
Messenger Boys . 
Rev iew of Current Everfts and F o r t 
Industry Weather Report . 
F. B. Strawn & Co. Elgin Time. 
Schedule for Evening. 
S a m m y W a t k i n s ' Wi l l owi ck Country 
Club Orchestra. 
Radio Interviews, Arthur Haas . 
Raybestos Sport Flashes . 
Kaltenborn Edits the News ( C D S ) . 
Def iance P r o g r a m . Record ing Re -
call ing Days of Chivalry . 
" M r . Qua l i ty " (Ted De T u r k ) . 
Shaw's Jewelry T ime. 
Forthv Fathom Trawlers , " T h e 
Sunken R o a d " ( C B S ) . 
Raybestos Rad iogram. 
Pocahontas Blue Flash Indians, D i -
rected by Louis Rich. 
La Pa lina Smoker with the Senator 
and the Major ( C B S ) . 
Phi lco S y m p h o n y Concer t ( C B S ) . 
Gruen Guild W a t c h Time. 
Da f f and Dill, Motor Him Poets . 
Slumber Hour . Louis Rich 's Or-
chestra with Emanuel Rosenberg , 
Soloist . 
Rubberneck Man. 
M o n t g o m e r y W a r d . 
Guy Lombardo ' s Roya l Canadians 
( C B S ) . 
Nocturne , Ann Leaf ( C B S ) . 
Wi l le ' s Lake Shore Garden 
chestra . 

W J A Y 

Or-

Morning Melodies . 
Klain and Sis. 
Wur l i t zer P r o g r a m . 
Dance Music. 
Elgin Time. 
Heeaa Knutt . 
Organ Recital . 
Student Prince Weather orecast 
Mr. and Mrs. Shopper . 
Hawaiian Echoes . 
Frank N o v e y and Jos . J e r k o f s k y . 
Studio Program. 
Elgin T i m i — W e a t h e r Forecast b)1 

Student Prince O x f o r d Manor. 

-Victor Recordings. High H a t t e r s -
John He-ljon, 
Studio Program. 
Freddy Stone Round Tublc . 
Studio Program. 
Ed. W h i l e . 
Frances Mai Baskin. 
T o n y Suponc . 
Kathleen Sull ivan. 
Adolph Feher. 
Edna and Jean. 
Ed. Spr igg and Ed. Colo. 
Joe and Harry. 
Elgin Time—-S t> u d o n t 
Weather Forecas t . 
Chamber Tr io . 
Crusuders. 
Merchants and Consumers. 

Prince 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

JULIJ 

13.—Društvo št. 120 S. S. P. 
Z. priredi piknik na Goriškovi 
farmi v Noble, O. 

13—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ priredi piknik na špelko-
tovih farmah. 

1 3 . — P i k n i k in telovadba 
društva S l o v e n s k i Sokol iz 
Clevelanda na prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

13. — Piknik S. N. Doma v 
Maple Heights, v Maple Gar-
dens. 

13.—ženski klub Slovenske-
ga Doma na Holmes Ave. ima 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

13.—Društvo št. 144 S. S. 
P. Z. ima piknik na Goriškovih 
prostorih na Green Rd. 

20.—Društvo Naprej št. 5 
SNPJ ima piknik na Močilni-
karjevi farmi. 

20.—Društvo Orel, telovad-
ba in piknik na Pintarjevih far-
mah. 

20.—Slovenska Ženska Zve-
za št. 14, piknik, Slov. Dr. Dom. 

20.—Samostojno društvo sv. 
Alo jz i ja v Newburgu praznuje 
30-letnico in priredi piknik v 
Maple Gardens. 

24.—Društvo Jutranja Zora 
priredi piknik na prostorih Slo-
venskega Društvenega Doma v 
Euclidu. 

27.—Društvo sv. Marije Mag-
dalene, št. 162 K. S. K. J., pri-
redi piknik na Pintarjevih far-
mah.' 

27.—Društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ ima piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi. 

27.—Piknik društva sv. Ane 
št. 150, K. S. K. J., na cerkve-
nih prostorih v Maple Heights. 

27.—Piknik društva sv. Pav-
la na prostorih Slov. Dr. Doma 
V Euclid Village. 

31.—Hrvatski Radiša št. 13, 
Piknik, v Slov. Dr. Domu, Eu-
clid, O. 

AVGUST 
3.—Cerkveni pevski zbor Ili-

rija priredi izlet na Močilnikar-
jeve farme. 

3.—Piknik društva Zapadna 
Slovanska Zveza na prostorih 
Slov. Dr. Doma v Euclid Vil-
lage. 

3. — Piknik društva sv. Ka-
tarine št. 29 Z. S. Z . na špelko-
tovih farmah. 

3.—Piknik Slovenske Mla-
dinske Šole, S. N. D., na Pin-
tarjevih farmah. 

3.—Društvo Slovenski Na-
predni Farmarji, št. 44 S. D. Z., 
priredi piknik v Geneva, O., 
Pri Frank Grubarju. 

10.—Pevsko društvo Lira, 
Piknik, na špelkotovih farmah. 

10—Društvo C v e t priredi 
Piknik na Goriškovi farmi na 
Green Rd. 

10—Društvo Mihael Granos, 
piknik, Slov. Dr. Dom. 

10—Društvo sv. Helene št. 
3 03 KSKJ priredi izlet na Go-
riškovih prostorih v Noble, O. 

17.—Socialistični klub, Cleve-
land, priredi piknik na Močilni-
karjevi farmi. 

17.—Piknik združenih dru-
štev fare sv. Vida na Pintarje-
vih farmah. 

17.—ženski klub Slov. D. Z. 
Zveze ima izlet na Goriškovih 
farmah pri St. Clair Ave., v 
Noble, O. 

17.—Društvo Napredek, pik-
nik, Slov. Dr. Dom. 

24.—Društvo Slovenski Dom 
št. 6 SDZ ima veselico v Sloven-
skem Društvenem Domu v Eu-
clid, O. 

SEPTEMBER 
7.—Društvo Ribnica št. 12 

S. D. Z. priredi vrtno veselico 
ali piknik na špelkotovi farmi. 

7.—Društvo Abraševič ima 
piknik na Močilnikarjevi far-
mi. 

14.—Društvo Danica št. 11 
S. D. Z. ima razvitje zastave 

popoldne v S. N. D. ; zvečer 
ples. 

21.—Proslava razvitja za-
stave društva Na Jutrovem št. 
477 SNPJ, v Slov. Del. Dvorani 
na Prince Ave. 

OKTOBER 
4.—"Vinska trgatev," prire-

di j o vodstvo Slov. Dr. Doma v 
Euclid Village. 

25.—D r u š t v o Progressives 
priredi vinsko trgatev v prosto-
rih Slov. Dr. Doma v Euclid 
Village. 

26.—Slovenska Ženska Zve-
za št. 32 priregi igro "Pri kape-
lici" v šolskih prostorih sv. 
Kristine, Euclid, O. 

NOVEMBER 
1.—Društvo Napredne Slo-

venke št. 137 SNPJ priredi ban-
ket ob priliki 20-letnice dru-
štvenega obstanka v S. N. Do-
mu. 

8.—Veselica skupnih dru-
štev J. S. K. Jednote v Sloven, 
skem Domu na Holmes Ave. 

9.—Društvo Zavedni Sosedje 
št. 158 SNPJ, ples v Slov. Dr. 
Domu, Euclid, O. 

16.—Proslava dvajsetletnice 
društva Slovenec, št. 1 S. D. Z., 
v obeh dvoranah S. N. Doma na 
St. Clair Ave. 

20.—Društvo št. 14 S. Ž. Z. 
priredi ples v Slov. Dr. Domu, 
Euclid, O. 

26.—Društvo Slovenski Dom 
št. 6 SDZ, ples v Slov. Dr. Do-
mu, Euclid, O. 

DECEMBER 
6.—Društvo Progressives pri-

redi veselico v prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

31.—Veselica v Slov. Dr. Do-
mu v Euclid Village, katero 
priredi vodstvo Društvenega 
Doma. 

OVČAR MARKO 
Janez Jalen 

Seznam kulturnih dru-
štev v Ameriškem dru-

žinskem koledarju 

Anna Mahnich je na osmem 
zboru JSZ. v Detroitu v svojem 
referatu o pomenu knjižnic in 
čitalnic priporočala, da naj se 
uredi seznam slovenskih kultur-
nih društev ter se ga priobči v 
prihodnjem letniku Ameriškega 
družinskega koledarja. 

Dosedaj nismo imeli še nobe-
ne statistike, ki nam bi podala 
točno sliko, koliko imamo pev-
skih zborov, dramskih zborov, 
knjižnic in čitalnic ter drugih 
organizacij, ki vrše prosvetno 
delo v večji meri. 

Uredništvo Ameriškega dru-
žinskega koledarja je radevolje 
pripravljeno prirediti seznam 
kulturnih društev, in v ta na-
men apelira na tajnike in druge, 
da mu pošljejo podatke. Slede-
če naj vam služi za vzorec: 

DRAMATIČNO DRUŠTVO 
IVAN CANKAR, Cleveland, O. 
Ustanov. 6. feb. 1919. Vprizo-
rilo nad sto iger. Največje slov. 
dram. društvo v Ameriki. 

SOCIALISTIČNI P E V S K I 
ZBOR "NAPREJ, " Milwaukee, 
Wis. Ust. 13. nov. 1910 Imel 

koncertov in pred-
stav. 

SLOVENSKA N A R O D N A 
ČITALNICA, Waukegan, 111. 
Ust. leta 1910. Slovenskih knjig 
ima , angleških in 
prejema časopisov. Ime-
la je koncertov in 
predstav. 

Pošljite podatke čimprej, in 
to od vseh kulturnih društev, ne-
glede na politične ali verske na-
zore. Pišite na naslov Proletar-
ca, 3639 W. 29. St. Chicago, 111. 

o 
* V Angliji je umrl Conan 

Doyle, znani pisatelj in avtor 
Sherlock Holmesa. Njegovi de-
tektivski romani so bili brani po 
celem svetu. Zadnje čase se je 
Doyle zelo pečal s špiritizmom 
in je trdil, da lahko človek ob-
čuje s prijatelji na onem svetu. 

"Tebi ne." Tretjinek je za-
mahnil, da bi udaril Marka. 

D e k l e t a so se prestrašile. 
Bajtnikova Mica pa je objela 
Tevža od zadaj čez pas, ga dvi-
gnila, odnesla iz koče in zaloput-
nila duri: "Na dežju se bo že 
ohladil. Pretepal se pri meni 
nihče ne bo." 

S Tevžem je vrgla Mica tudi 
dobro voljo iz koče. Ko je ploha 
ponehala, so se vasovavci poraz-
gubili. 

* * * 

Dnevi so bili dolgi. 
Le malo pred polnočjo je pri-

lezla noč iz doline in iz črnih 
jarkov na vrh Stola, in kmalu 
popolnoči je pogledal Triglav \ 
temo pod sabo. 

Kamen in skala se nista shla-
dila od solnca do solnca. 

živina je v opoldanskem pre-
moru na paši dlje časa ležala in 
se bolj odpočila, če niso bile mu-
he prehude, kakor ponoči v ta-
morih. 

Pastirji in majerce so zvečer 
do teme pohajali okrog koč, zju-
traj pa so, premalo naspani, še 
s solncem neradi vstajali. 

Nekaj dni Marko ni prišel v 
nobeno kočo več v vas, še pod ve-
liko smreko pri Rodinski koči, 
je rekel, da se ne utegne usta-
viti, čeprav so ga Mica in Reza 
in Joža vabili. 

Pozno je hodil spat; vstajal je 
prvi. Najrajši je bil sam. Jedel 
je malo in hujšal je. 

"Ali je zbolel? Naj pove, da 
mu bom skuhala rož," je zaskr-
belo Franco, Podlipnikovo ma-
jerco. 

"E, kaj bo bolan," jo je za-
vrnil Jok. 

"Le kaj tuhta?" 
"Seveda! T e b i bo razlagal 

svoje skrbi." 
"Saj tako ^em." 
"Figo veš." 
Potem je Jok prišel na paši k 

Marku: 'Ne bom se vtikal v tvo-
jeskrbi. Ne v potrebne, pa tudi 
v nepotrebne ne. Ne vem, kate-
rih imaš več. Le to ti povem, da, 
kar bi bilo za koga drugega pa-
metno, je zate neumno. Menda 
veš, kaj mislim?" 

"Vem." 
"Prav. Ne bom se vmešaval. 

Le sam zastavi. Saj ni nikomur 
na svetu tako kakor bi rad. Sa-
mo . . . Tisto srajco, za katero 
je človek stkal platno sam, še 
najlaže nosi, če še tako bode. In 
jo mora nositi, dokler je ne str-
ga, če je kaj moža. če boš pa 
kdaj hotel vedeti -tudi moje mi-
sli, me pa vprašaj." 

Marko je izpregovoril, da bi 
vse povedal romarju iz Kompo-
stele, vse, o Ančki in Rezi in o 
Micinem denarju in kako bi 
pravzaprav na najlažji način 
kupil konja in voz, za začetek, in 
kako bi potem — 

Jok ga je prekinil: "Kaj boš 
pravil. Saj vem. Sam pretuh-
taj ! In ko se boš odločil: tako in 
nič drugače, potem mi boš šele 
povedal. — Ali obad tvoj trop 
kaj hudo nadleguje?" je Jok za-
okrenil pogovor drugam. 

" č e ga, kaj morem pomaga-
ti." 

"V grmovje zaganjaj v vroči-
ni. Med vejami se jarci bolj^ 
branijo." 

"Tega še nisem vedel." 
"In še marsikaj drugega se 

boš moral naučiti. Pa srečno 
pasi!" 

Jok je odšel nazaj k svojemu 
tropu. Hrust je v senci od vro-
čine zijal in molil jezik iz gobca. 

"Priden, Hrust." 
Marko pa je vzel iz torbe knji-

go SVESTI TOVARSH in po-
skušal brati: "O-zha na-sh, kir 
si u'n-n-ne - - be-sih, — " Usta-
vil se mu je očenaš, čeprav ga 
ni prvič bral. 

"Sam zastavi! Sam pretuh-
ta j ! " je slišal govoriti Joka iz 
bukev. 

Večerje se je komaj priteknil. 
Volkun j o je pohlastal namesto 
njega. 

"Tako boš zredil psa, da se bo 
p o l e n i l , " je ugovarjala trdo 
Franca v skrbi za Marka. Smi-
lil se ji je. 

Marko je ukazal Volkunu v 
stajo in odšel in Franca je vede-
la, da se pred nočjo ne bo vr-
nil. . . 

Marko je že hotel vstati izza 
smrekovih tršov, kjer je preti-
čal vse večere, in oditi spat, ko 
je začutil, da nekdo prihaja po 
stezi pod njim. Obležal je. Ni 
se maral nikomur pokazati. 

"Dva sta," je razločil korake. 
Pretemno je že bilo, da bi ju 
spoznal po licu, prepoznal pa je 
po glasu Mežkovega Joža in Fr-
čejevo Rezo. Ozka je bila steza, 
preozka za dva, vendar sta šla 
vštric. Tudi po veliki cesti bi šla 
tisti večer tesno drug ob dru-
bem. 

" Marko " 
Slišal je izgovoriti svoje ime 

in kakor ni imel navade vleči na 
ušesa, je vseeno dvignil glavo, 
da bi mu ne ušla nobena besedi-
ca. 

Rezka ga je hvalila in hvalila 
in rekla, da je Podlipnik nespa-
meten, če bo branil Ančki Mar-
ka, posebno ker je že Primož, 
njegov oče, pokazal, kaj ta rod 
zmore. In Marko je ves kakor 
njegov ata. Mar naj bi fanta 
podprl, pa bi videl: "In sedaj se 
še brati uči. Kdo pa zna v fari ! 
še Podlipnik samo številke po-
zna." 

Sama od sebe bi Frčejeva pač 
ne znala tako pohvaliti Marka; 
od Mice se je naučila, ki ga ni 
mogla prehvaliti, kadar sta z 
Rezko govorili o Podlipnikovem 
ovčarju. 

"Uuu-huuu," se je oglasila 
uharica iz gostih macesnov v 
Srednjem vrhu. 

Joža in Reza sta obstala. 
"Mica bo huda. V kočo mora-

va," j e priganjala Reza. 
Joža pa ji je zastavil stezo: 

"Rezka! Kakor vidim, ti jp 
Marko hudo všeč." 

"Mi je." 
"Pravzaprav bi mu morali re-

či Primož, ko je že gospodar." 
"Prej se bo hiši spremenilo 

ime kakor njemu. Se ga je pre-
več prijelo." 

"Rezka!" Joža je odstopil za 
korak od dekleta: "Zate bi bilo 
bolj prav, če bi ubogala Mico, 
pustila mene in vzela Marka." 

"Bi ga, če bi ne bila spoznala 
tebe. Ali pa tudi ne; ker mi v 
srcu nekaj pravi, da je Marku 
pisana drugačna pot, na kateri 
nikjer ne vidim sebe. V klance 
bi mu bila za coklo, ne s klan-
cev." 

"Rezka! Jaz te vendar ne mo-
rem poročiti." 

"Sedaj. Kako bo pa čez dve, 
tri leta — ? Pokaži, kaj zmoreš!" 

"Rezka," se je razveselil Joža, 
pa je takoj zopet otožno prista-
vil : "In če bi se izkazalo, da ne 
zmorem dovolj?" 

"Potem me bo Mica, privzeta 
moja mama, z življenjem, ne rt 
besedo učila. Tudi zame raste 
Zavrhom v vsakem grmu kraj-
car." 

"In če bi jaz konje pasel ka-
kor Tomaž?" 

"Dovolj bo." 
Joža in Reza sta zopet tesno 

stopila drug k drugemu in, če je 
Marko v rahli temi prav razlo-
čil, sta se poljubila. 

Frčejevo Rezko, k a t e r o je 
Marko skušal imeti rad, je Mar-
ko imel sedaj res rad, samo dru-
gače, kakor jo je skušal imeti. 
Zato jo je imel, ker ga je opom-
nila, da zaenkrat tudi zanj Za-
vrhom v vsakem grmu raste 
krajcar in — da poroka ni vse 
in — da je Ančko vredno čakati 
trikrat "eno leto, dve al' tri." 

Samega sebe ga je bilo sram. 
Spomnil se je, da je pravzaprav 
v mislih že prelomil svojo oblju-
bo glede lastnega parizarja in 
konj, s katerimi se je zarekel, 
da bo pripeljal pred poroko od 
morja na Dunaj. "In kako bi 
bili ozalka in Manica žalostni. 
In kaj bi rekla Ančka?" 

Da se opraviči, je stopil k sta-
ji in poklical Volkuna k ograji. 
Pes mu je pomahljeval z repom: 

"Volkun! Za na cesto te je 
ata namenil. Ne postaraj se 

prezgodaj. Jaz te popeljem na 
cesto." 

Ko bi bil Marko slutil, kako 
ga popelje na cesto?! 

Na drugi strani gornjega je-
zerca, kjer je marsikdaj pozno v 
noč pel Mežkov Joža, je nekdo 
fantovsko veselo in pogumno za 
vriskal. Samo dva sta prav do-
bro vedela, da je bil to Mežkov 
Joža, katerega še nihče nikdar 
ni slišal jukati. Samo dva sta ve-
dela: Primožev Marko in Frče-
jeva Reza, Rezka, ki se je tega 
vriska bolj razveselila kakor de-
narjev Bajtnikove Mice. 

Tisto noč, kar je je še ostalo, 
je Marko trdo prespal, brez sanj 
Zjutraj ga je Franca morala 
večkrat poklicati, preden se je 
zbudil. Zadnji je gnal trop od 
koč. Solnce je sijalo že več sež-
njev visoko iznad Bukove peči. 

Rozalki doma se ni godilo do-
bro. Pa ni nikomur potožila. 

že več kakor teden dni ni bilo 
Marka domov, in to v času, ko 
bi se moral bolj brigati za doma 
čijo kakor kdaj poprej. Da bi 
vsaj kako pošto poslal s planine. 
Pa nič: "Morebiti mu pa že Fr-
čejeva Reza pere; ali pa Brkov 
čeva Franca. Nič jim ni zaupa-
ti. Pod svojo streho je vsaka 
rada." 

Podnevi sta bili skoraj vsak 
dan z Manico pri Podlipniku. 
Rozalka je pomagala delati, Ma-
nica pa — i, no — Podlipnica 
jo je imela rada in vsi; vodo je 
tudi že lahko nesla v polje, in pa. 
kaj naj počne otrok sam doma. 

Anca bi jo bila kar najrajši 
vzela za svojo, ko je imela samo 
Ančko in Ceneka. 

Ančka je hotela vedno in ve-
dno govoriti o Marku. Rozalka 
pa ji je kžr kratko odgovarjala. 
Lagati ji ni marala, z resnico bi 
jo bila, pa užalostila. 

Kadar sta se zvečer vrnili do-
mov, je bila od dne do dne hiša 
bolj prazna: "Bogve, ali se Mar-
ko res nič ne spomni, kako je 
nama po oču dolgčas." 

Noči se je vsak večer bolj ba-
la. Strah j o je bilo, pa ni niko-
mur potožila. Bratu bi: "Pa — 
če se sam ne spomni." 

Nekaj dni potem, ko je Rozal-
ka videla pod oknom belo senco, 
je Manica med enajsto in pol-
nočjo poskočila s posteljice in 
vsa trda od strahu kazala proti 
oknu: "B-b-b-bela žena." 

Rozalka je vzela Manico v svo-
jo posteljo in od takrat sta sku-
paj spali. Utrujena je večer za 
večerom uspavala otroka, sama 
pa je s strahom pričakovala ure 
duhov in se časih oddehnila šele, 
ko je zazvonilo dan. 

Res, prav zares je vsako noč 
nekaj strašilo pod oknom. 

"O Marija, ti meni pomagaj." 
Pa nikomur ni potožila: "Eno 
samo noč naj bi prišel Marko 
domov, da bi videl, kako je me-
ni." 

Ura je odbila enajst. Manica 
se je zbudila: "Rozalka! Ali bo 
kmalu dan?" 

"Zaspi, Manica." Vsa zaskrb-
ljena jo je božala. 

Na okno je nekaj potrkalo. 
V polspanju se je Manica raz-

veselila: "Marko je prišel s pla-
nine. Mu grem odpret." 

"Nikamor, Manica," je hitela 
braniti Rozalka. 

Otrok pa se, je že toliko dvi-
gnil, da je videl v okno. Zatre-
petala j e : 

"B-b-b-bela — Oooo!" 
Manico je stresla božjast. 
Rozalka je zajokala: "O Ma-

rija! Meni ni več živeti." 
Zjutraj, ko je šla Rozalka v 

hlev h kozam, se ni upala Mani-
ca sama ostati.v postelji, čeprav 
se je že danilo. Tudi k Podlip-
niku je na vse zgodaj tekla za 
Rozalko, ki je šla pravit, da jo 
danes ne bo v tarbeh, ker mora 
k bratu v planino. 

"Podlipnikova mama! Pri nas 
straši," je brž povedala Manica. 

"Tebi se sanja," jo je zavrni-
la sestra. 

(Dalje sledi.) 

* A m e r i š k i multimilijonar 
John D. Rockefeller praznuje 
danes 91. rojstni dan. 

Anna Karish Jimmy Slapnik 

V sredo 9. julija si bosta obljubila večno zvestobo Miss Anna 
Karish in Mr. Jim Slapnik ml. Poroka se vrši v cerkvi sv. Vida 
v Clevelandu, O., ob 9. uri zjutraj. Tovarši in tovaršice bodo: 
Charles Slapnik in Mary Grdina, Louiš Slapnik in Mary Cim-
perman, Joe Zupančič in Frances Antončič, Tony Kobe in Marie 
Živoder, Harry Lausche in Anna Mrzlikar, Tony Kramer in 
Anna Novosel. Frances Slapnik ml. bo kot mala tovaršica. 

Mlada nevesta je bila rojena v Biwabiku, Minn., od koder 
je prišla pred štirimi leti v Cleveland, kjer je stanovala pri svoji 
sestri Mrs. Mary Stare, 1096 Norwood Rd. 

Srečni ženin je sin znane Jim Slapnikove st. družine, slo-
venskega cvetličarja. Rojen je bil v stari domovini, v Loki pri 
Zidanem mestu in se je podal čez veliko lužo, ko je bil komaj 
tri leta star. (Najbrže si ni sam kupil voznega listka). Mladi 
Jim Slapnik vodi obenem s starši cvetličarno na 6113 St. Clair 
Ave. Ženinu in nevesti, kot tudi staršem iskreno čestitamo! 

Lloyd George prerokuje 
silno vojno 

London, 5. julija. Poznani 
angleški državnik Lloyd George 
je danes tekom nekega banke-
ta izjavil, da je ves svet poln 
"sumničenja in mržnje , " kar 
vse znači, da ne bo dolgo tra-
jalo, ko se vname nova svetov-
na vojna. Izkušeni državnik je 
izjavil, da le dobri volji in ko-
operaciji med Angli jo in Zedi-
njenimi državami je mogoče, 
da se ohrani svetovni mir. 
Krvave volitve v Mehiki 

Mexico City, 6. julija. — V 
tem mestu so se vršile volitve 
za kongres in je prišlo pri tem 
do krvavih spopadov. Poročila 
pravijo, da je bilo ubitih pet in 
ranjenih preko trideset oseb. 
Tudi iz drugih mehiških mest 
poročajo o enakih pobojih. 

M A L I O G L A S I 
V najem se da 

dve sobi za dva fanta. Vprašaj-
te na 1109 E. 67th St. (160) 

Lepo stanovanje 
pet čednih in jako svetlih sob se 
odda v najem. Vprašajte na 
1140 E. 67th St. (x ) 

Nekaj skoro zastonj 
Naprodaj je James Leffel 

parni kotel, 12 konjskih sil, star 
komaj dve leti. Proda se za prav 
mal denar. Istotam je naprodaj 
tudi seštevalni stroj, časa je sa-
mo en teden. Vprašajte na 3855 
St. Clair Ave. (159) 

Hiša naprodaj 
6 sob in garaža, pravkar skon-
čana, se proda od lastnika po 
skrajno nizki ceni. Vprašajte 
po 6:30 zvečer ali v nedeljo. 
19700 Ormiston Ave., Notting-
ham. (July 1. 5. 8. 12) 

Naznanilo občinstvu 
Naznanjam, da sem otvoril 

prostor za ± 
ključavničarstvo 

in brušenje brivskih potrebščin 
ter raznih drugih rezil. Vedno 
bom gledal, da bom vsem našim 
odjemalcem kolikor mogoč ' do-
bro postregel v njh zadovoljstvo. 
Se vljudno priporočam. 

Fr. čepirlo, 
1342 E. 55th St., vogal St. Clair 
Ave. (Tue.X) 

Razprodaja 
fonografov in kombinacij skih 
radiol od $25 do $200; malo na-
plačilo. 75e plošče se prodajajo 
po 25c. Vijoline od $10 do $200. 
Kollie's Music House, 9712 Lo-
rain Ave., odprto vsak večer do 
9. ure. 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj okoli 5. ure je 

umrla Mrs. Mary B u k o v e c , 
15804 Grovewood Ave. Ranjka 
je bila vdova. Zapušča dve hčer-
ki, Jennie in Louise, omožena 
Merhar. Bila je članica dr. Sr-
ca Marije (staro). Podrobnosti 
jutri. 

Na stanovanje 
se vzame dva poštena fanta. 
Lepe sobe' s prostim vhodom. 
6400 Varian Ave. (162) 
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Ledenica za $25.50 
Za $25.50 vam damn fino kovinasto 

ledenico, earantirano, kjerkoli v me-
stu. $1.50 takoj, drugo na lahke 
obroke. Čemu bi plačevali več ? 

West Park Ice & Fuel Co. 
13951 Lorain Ave. Cleveland, O. 
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Znanstvena masaža 
Mineralna kabinetna kopališča, pro-

ste vaje. Pridemo vas masirat tudi 
na d o m . . Damo tudi zdravstvene 
predpise potem. Ima dovol jenje od 
državnega zdravniškega urada. 

Margaret Butterfass 
5005 Euclid Ave., soba 310 

HEnderson 8774 

Primoran prodati 
lep prostor, blizu Babbit Rd. in 
Chase Brass Co. 80 čevljev na 
St. Clair Ave., 300 čevljev dol-
go. Moderna hiša. Ako kupite 
ta prostor, vam prinese gotovo 
lep dobiček. Oglasite se pri 
lastniku, C. Algir, 24714 St. 
Clair Ave. (158) 

^miiiuiimiiiiHHimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiMi: 

! PRIPOROČILO! S 
= 3 
= Slovenska trgovina z vso opra- 3 
S vo za moške, ženske in otroke. 2 
E Se priporoča za obilen poset. 3 

Blago najboljše vrste. 

I P . U S A Y ( 
783 E. 185th Street 

'iiiiiiiiiiimmiiiiiiiMiiHiimiiiiiiiimriK? 

New York Dry Cleaning Co. 
6220 St. Clair Ave. ENdicott 2063 

Čistimo, barvamo, popravljamo, predelujemo vsako-
vrstna moška in ženska oblačila po najnižji ceni. 
Čistimo tudi moške in ženske klobuke. Povsod znano 
staro in zanesljivo podjetje. 



Imenik raznih društev. 

SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU 

in če bom zopet kedaj dobil pra 
vico j o nositi . . z u B 

iB Takrat se vzdignejo orožniki, ! Predsednik Andy Sadar, podpred-
m ki so imeli nalogo Čuvati obso- i f e d n * Josip Pograjc tajnik-zapisni-

, v x , , kar Josip Centa, 1175 Addison Rd.; 
jenca m narednik reče Jakobu: 'finančni tajnik Josip Glavich. Pre-

gledovalci knjig: P. H. Mervar, Jo-
seph Turšič, John Jančar Jr. Zdrav-
nika sta Dr. Oman in Dr. Anthony 
Skur. Društvo je na dobri finančni 

"Treba, je oditi, gospod. Le sledovalci knjig: P. H nnnU Tux^iA 7/-»l-\ v-« Tni-i/. n 

Matt Zupančič, 3549 E. 81st St. Nad-
zorniki: V. Volcanšek, John Kužnik, 
Josip Lekan ml., zastopnika za S. N. 
Dom v Newburgu John Kužnik in 
John Peskar. Seje se vršijo prvo ne-
deljo v mesecu ob 1. uri popoldne. 
Društveni zdravnik je Dr. Anthony J. 
Perko. 

HIIIIB 
Magloire. — Najboljše bo, ako 

kar sedaj poveste, da smo jaz 
in vsi moji prijatelji sokrivci 
Boiskoranovi, in da smo ga mi 
podkupili, da se iznebimo nevar-
nega nasprotnika. 

Državni pravdnik. — (Nada-
l juje) . Gospodje, to je edini 
vzrok zločina. Od tu j e izviralo 
ono sovraštvo, ki ga ni mogel 
obtoženi več krotiti, in ki ga je 
privedlo tako daleč, da je name-
ril strelno orožje proti grofu. 

"Toda čemu j e potreba še več 
dokazov? Slišali ste izjavo gro-
fa Klavdija, ki j e izpovedal pod 
prisego. 

"Njegov prvi namen je bil, 
da sledi nagonu svojega srca in 
da reši moža, ki mu je poskusil 
vzeti življenje. Hotel ga je ohra-
niti pri življenju. Toda smrt se 
mu bliža stopnjema in izprevi-
del je, da nima nobene pravice 
zadržati meč pravice. Spomnil 
se je, da so bile poleg njega še 
druge žrtve. 

"In dvignil se je iz svoje 
smrtne postelje, vlekel se je s 
svojo zadnjo močjo na sodišče, 
da vam pove: 'Ta je tisti! Pri 
svetlobi požara, ki ga je sam za-
netil, sem ga spoznal. On je ti-
sti !" 

"Ali se boste še obotavljali 
vpričo takih dokazov? Ne! Te-
ga jaz ne bi mogel in nečem 
verjeti. Po takih zločinih člove-
ška družba pričakuje, da se za-
dosti pravici, — pravica grofu 
Klavdiju na njegovi smrtni po-
stelji, pravica v imenu mrtvih, 
pravica v imenu Boltonove ma-
tere, vdove Guillebaulta in nje-
nih petero otročičev." 

Pritrjevalno m r m r a n j e je 
spremljalo zadnje besede držav-
nega pravdnika, ki se ni takoj 
poleglo. Niti ene ženske ni v dvo-
rani, ki bi ne imela solze v očeh. 

p. — Prosim gospoda zago-
vornika, da povesta kar imata. 

Ker se je bil do sedaj oglasil 
samo gospod Magloire, se je 
pričakovalo, da bo tudi sedaj on 
govoril. Toda temu ni bilo ta-
ko. Vstal je gospod Folgat. 

In tukaj navajamo njegov bri-
1 j anten zagovor, o katerem je 
naselbina še dolgo potem govo-
rila. Govoril je jako priljudno, 
prepričevalno, s čistim glasom, 
ki je v vsakem srcu našel odmev. 

"Braniti gotove može gotovih 
obtožb," j e začel, "bi bilo poni-
ževalno za nje. Ker so skoro ne-
dotakljivi. K sliki, ki j o je nari-
sal državni pravdnik, odgovorim 
samo z besedami čestitega gospo-
da župnika iz Brechy. Kaj vam 
je ta povedal? Da je Jakob 
Boiskoran najboljši in najpošte-
nejši mož. To je resnica. Toda 
napraviti hočejo iz njega politi-
čnega intriganta. Toda, medtem 
ko so drugi debatirali, je on de-
lal. Sauvaterrski prostovoljci 
vam lahko povedo, s kakšno hra-
brostjo se je postavil nasproti 
sovražniku in s kakšnimi čini si 
je pridobil red Častne legije. 
Pravite, da je hotel biti mogo-
čen in upljiven. Ne, on je hotel 
samo sreče. Govorite o pismu, 
ki ga je pisal na predvečer zlo-
čina svoji zaročenki, želel bi, 
da ga preberete. Obsega štiri 
strani in predno boste prebrali 
dve, boste videli, da je nedolžen. 

Potem je zagovornik obnovil 
dokaze, ki jih je že prej nave-
del obtoženec. Zdelo se je, da 
se Jakobova krivda manjša pri 
vsaki besedi zagovornika. 

"In sedaj," nadaljuje gospod 
Folgat, "kakšne dokaze še ima-
te? Pravite, da je izjava grofa 
Klavdija obtežilna. V nekem 
oziru je res. Tukaj je človek, ki 
je skoro na pragu večnosti in 
ki čaka do zadnjega trenotka, da 
govori. Ali je to naravno? Pra-
vite, da je čakal samo iz usmi-
ljenja. Tega jaz ne verjamem. 

Državni pravdnik pravi, da 

pojdimo! Toda ne obupajte. Vse 
še ni izgubljeno. Ostane vam še 

fU j pravica do nove obravnave, po-
l t e m prošnja za pomiloščenje in 
[j|j);še več drugega, kar se še lahko 

zgodi, česar človek ne more uvi-
ni imel še nobenega slučaja, ki l f - n Q n r „ i 

_ . cietl I iapie j . S P P DRUŠTVO ZVON , v 1,1 • J-'uiIlu' o«- " " '• "** 
bi bil tako jasen. Toda jaz vas, G o s p o d u Folgatu je bilo do-i Predsednik Andrew Žagar, podpred-
zagotavljam, da še noben slučaj , ̂ ^ d a s p r e m j o b s o j e n c a i n Isednik And™ R ^ t ^ k ^ e s t e r ne in $1.00 dnevne bolniške podpore 
ni bil tako zapleten in izjavljam, j e b i l ž e n a t e m > d a t o s t o r i , ko Josip Plute, zapisnikar Anton Meljač. 
da državno pravdništvo m po- j a k o b to prijaznost odkloni z be- Nadzorniki: Domin Blatnik, Mike 
dalo še nikakega dokaza." | s e d a m i : ' ' j Mary __ Oregon, Pevovod.a 

Gospod Folgat se je vsedel in 
Pevske vaje so vsak 

, "Ne, dragi prijatelj, ne hodi- četrtek ob 7. uri zvečer in ob nede-
clno-p «r> imple dosti onravi t i da , . ' . , , , ; ljah ob 10. un dopoldne. Društvo sluge so imele aosti opraviti, aa t e z m e n o j _ Drugi bolj potrebu-j z b o r u j e vsako četrto nedeljo v mesecu 
so preprečil i p loskanje , ki j e g r o - ' • • v a g e n a v z o g n o s t i kot j a z : o b 9 ; 3 0 dopoldne v s. N. Domu v 

" ' ' Newburgu. 

LOŽKA DOLINA 
oKur. društvu JC u a uuurr m « ™ « , i Predsednik Prank Baraga, 1102 E. 
podlagi, plačuje $7.00 tedensko bolni-; 6 « h St.; podprdesedmk Frank Tru-
ške podpore za 75 centov mesečnine den, tajnik John Žmdaršič, 6617 
in sprejema člane od 16. do 35. leta. Schaefer Ave.; blagajnik in zapisnikar 
Zboruje v S. N. Domu, v starem po- Spech Jr., morsal Mike Trebeč. 
slopju vsak tretji pondeljek v me- nadzorniki: John Krasote, 
secu ob 8 uri zvečer J o h n Mlakar m Joe Zmdarsič. Dru-secu OD a. un /večer. s t v 0 z b o r u j e četrto soboto v mesecu 

S. P. P. DRUŠTVO ZVON 1 V S - N " J? 0 ™"' S°,B * 4> ° B 7 ' " " 
- j zvečer. Društvo plača S 

ne in $1.00 dnevne bolniške* podpore 
za $1.00 mesečnine. Sprejema nove 
člane od 16. do 30. leta s prosto pri-
stopnino in zdravniško preiskavo, ter 
nadalje do 45. leta s prosto pristop-
nino. 

SLOVENSKI SOKOL 
ima svoj 

žilo izbruhniti na besede mlade- "D j6 n i z i ja > m o j 0če, moja mati. 
ga zagovornika, če bi v tem tre- I d i t e k n j i m P o v e j t e j i m > n a j 
notku navzoče občinstvo glasova- m i o d p u s t e t e ž k e u r e > k i s e m j i h 

lo, bi bil Jakob Boiskoran opro- L . m p r i z a d j a l i n s r a m o t o , da sem 
šč e n - njih sin." 

Toda obravnava se prekine za J a k o b p o d a o d v e t n i k o m a ro-
petnajst minut. Prižgejo se lu» k o ^ r e č e : 

či, ker se je med tem že zmrači- „ K a k o n a j i z r a z i m v a m a j g o s . 
l o - poda, svojo hvaležnost? Ah, če - -

Ko je predsednik zopet odprl M b i ) a z n a n o s t i n z m o žnos t zma- PRESVETEGA SRCA JEZUSOVEGA S E Č N E G A A S E S M E N T A ' 
obravnavo, je zahteval prvi dr- , b n b j t T k p a _ . » Predsednik John Levstek, 646 E., § T 2 5 K S K J 

žavni pravdnik besedo ^ o k a z a l j e na mala vratica, sko- ^^SSffSL;'SFtffi ! ^SJSK SSJt 
" N e b o m o d g o v a r j a l na n a p a - z i k a t e r a j e i m e l o d i t i ) « m e s t o John Pirnat 1234IB 61st St.; blagaj- 1 Q 9 3 E / ' 6 4 t h J s t ; Ignac Sep'ic, blagaj-

de zagovornika kakor sem mi- g t i d a s 0 tam vrata, ki pe-1 ^ n t f t a ^ t f o Novak* Z i S ? : 
Slil. Grof Klavdlj je čisto pri • • n a a l e j e . . » niki: Anton Zaje, Andrej. Tekavc in; Oman dr. Pe?me 

SV. ANTONA PADOVANSKEGA 
V NEWBURGU 

Predsednik Louis Gliha, podpred-
sednik Josip Globokar, tajnik Louis 
Hočevar, 9914 Elizabeth Ave.; zapis-

« v MI-™ i-jo r k n p n nikar Anton Russ, blagajnik Frank 
' L ? ! o«w MarinHC, nadzorniki: Frank Perko, 

y ^ e A v " ; po^redsednic^ Theresa ^ B*X ^ S r 
Kostainsek, 5408 Homer Ave, tajnica » S V a t n i k in AnTon S T X 
Jennie Melle 6808 Bonna Ave.; b a- M a p l e 
gajničarka Catherine Perme 1133 P Hočevar, zdravnik Dr. 

K 1 0 9 9 % 2 m S t n l t ' 1 C a viatarca A p«'ko. Društvo zboruje četrto 
Frances Kasunic, 7510 Ločk/eaf Ave n e d e » 0 v 1 u r i p o p o l d n e 

Nadzornice: Mary Peterlin, Mary 
Skuly in Mary Grdina. 

Z L E T ali PIKNIK 
13 . J U L I J A 

NA VRTU SLOVENSKEGA DRUŠTVENEGA DOMA, 
EUCLID, OHIO 

NASTOPIJO: S o k o l C e c h - H a v l i č e k 
S l o v e n s s k i , C o l l i n w o o d 
S l o v e n s k i S o k o l , C l e v e l a n d 

SPORED: Godba, telovadba, ples, jestvine, pijača in 
sokolska zabava. 

Pričetek ob 2. uri popoldan. 

v S. N. Domu na 80. cesti, v spodnji 
i dvorani, št. 2. Društvo plačuje $6.00 
tedenske podpore za 50 centov me-

koncu in bo vsak čas poplačal s 
življenjem svoj trud, da nam je 
podal tukaj tako važne dokaze. 
Niti domov ga niso mogli pre-
nesti. Morda ravno v tem tre-
notku diha zadnji dih na tej 
zemlji, tukaj poleg, v sosednji 
sobi." 

Noben zagovornikov ni hotel 
narediti zadnjega apela na po- j 

" bolniški obiskovalec. Zdravniki: dr. 
rnki: Anton Zajc^ Andrej Tekavc in S e U š k d r Q m a n d r . P e r m e . Dru-
Frank Grebene. Društvo zboruje vsa- š t y o z b Q r u j e n e d e l j o v m e s e c u 
ko drugo nedeljo popoldne v S. N. y K n a u s o v i d v o r a n i o b L popoldne. 
Domu na St. Clair Ave. Za, $1.00 m - A s e s m e n t s e b i r a n a s e j i s a m o od 
sečnine plačuje društvo $300 usmrtni- d o p o I d n e d o 3 . popoldne. V dru-

— — - r ,ne in $6.00 tedenske bolniške Podpore. š t y o £ s j e m a j o č l a n i i n čia nice od 
duha ne poznajo nobene meje, Sprejema se v društvo rojake od 16. l g d Q 5 5 l e t a Z a v a r u j e t e se lahko 

Un mm-A Hrvat," teln 2° 4 5 ' . D r " s t v 0 , . J ® n a ^ za 20-letno zavarovanje ali za do-finančni podlagi ter vljudno vabi k ' s m r t n o o d $ 2 5 0 do $2,000. Bolniška 
pristopu. ; podpora je $7 ali $14 na teden. V 

slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
, , .. T - T ^ , tajniku, da dobi zdravniški list in 

Predsednik Josip Lozar, podpredsed- k a r t o i n s e n a j r a y n a p o d r u š t Venih 
pravilih. V društvo se sprejemajo 
tudi otroci do 16. leta. 

Težak vzdih v prsih mu je za-
prl nadaljne besede. Njegove 
sile so bile izčrpane, ker sile! 
duha ne poznajo nobene 
medtem ko more vzdržati telo 
samo toliko in nič več. 

Gospod Magloire je obsedel na 
svoj prostor in rekel svojemu to-
varišu : nik Andrew Lekšan, tajnik John Ki-

kol, 5345 Spencer Ave.; blagajnik Jos. 
"Ah, zakaj ga nisva mogla , Markovič, 1376 E. 43rd St.; zapisnikar 

rotnike. Ravno tako je izjavil . . . . , „ T k - • r ,ravica? To- F r a n k Kuha,r ' ,rNad,Z0™ikl : FlT'a"k 
, . .v v r e š i t i ; m Kje j e p i a v i o d . ±u K u h a r > prank Virant, Andrew Lek-

obtozenec, da nima ničesar vec ^ t o v a r i ž ( t u k a j n e m 0 r e v a več šan; zastavonoša Jos. Skuly. zdrav-
pripomniti in porotniki se poda- , , • n n i ( 1 ] . r a niki Dr. Kern, Dr. Oman, Dr. Perme. 

, > 1 : ostati , p o j d i v a . Društvo plačuje $8.00 bolniške podpo-
jo v posebno sobo k posvetova- prerinila, sta se skftzi množi- re na teden in $75.00 smrtnine. Dru-
nJu - co, ki je še vedno imela svojo 

Vročina je neznosna in nape-
tost pričakovanja velika. Nikdo 
neče zapustiti dvorane. M e d 
množico se širijo razna ugiba-
nja : nekateri pravijo, da je grof 
Klavdij že umrl, drugi pravijo, 
da se je njegovo stanje izboljša 

debato radi obsodbe. 
Ljudstvo, ki j e bilo proti Ja-

kobu Boiskoranu, dokler je bil 
samo osumljen, je sedaj, ko je 
bil obsojen, naenkrat simpatizi-

Iralo ž njim. Zdelo se je, da je 
težka obsodba naenkrat izbrisa-

1C II« UCUtll U11U U.U1V. 
štvo priredi časten pogreb za vsakim 

SAMOSTOJNO KAT. POD. SV. 
ALOJZIJA, V NEWBURGU 

Predsednik John Vidmar, 3566 E. 
81st St.; podpredsednik Anton Glo-
bokar, prvi tajnik John Rogelj, 3556 
E. 80th St.; drugi tajnik Jakob Res-

- *' f e ^ " " " j nik, blagajnik; Andrej Slak, 7713 Is-
umrlim članom. Več se lahko Pozve s l e r c . n a d z o r niki : Frank Zupančič, 

i pri vsakem članu. : 7 „ i r i iri Frnnk Mulh. Zaston-

M E S T N E IN O K R A J N E 

D A V K E 
lahko plačate pri nas brez dodatnih stroškov 

Kot prejšnja leta nam je tudi letos okrajni blagajnik dal 
poverjenje pobirati davke na obeh naših uradih. Poslužite se te 
prilike in si prihranite pot in stroške v mesto. Če nimate novih 
računov, prinesite s seboj zadnje pobotnice. 

The International Savings & Loan Co. 
(SLOVENSKA HRANILNICA) 

6235 St. Ciair Avenue 819 E. 185th Street 

lo in da je poslal po duhovnika. l a v s q g r Q Z O z l o č i n a . Obžalovali 

pri tajniku ali pa 
Mesečnina je samo $1.00. 
zboruje vsako četrto nedeljo v mese 
cu ob 9. uri dopoldne v S. N. Domu. 
Vabijo se rojaki od 16. do 45. leta 
za pristop. 

i člaiiu.; j Q s i p M a v e r i n Frank Mulh. Zastop-
Drustvo n j k a z a s N D o m . j o s i p Maver in 

John Kic. Društvo sprejema nove 
člane od 16. do 45. leta. Zboruje vsa-
ko četrto nedeljo v mesecu v Slov. 
Narodnem Domu v Newburgu. 

SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. 

Clair Ave;, podpredsednik Josip De-
renda; tajnik Josip Derenda, 5334 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
V NEWBURGU 

Cenjenemu občinstvu se naznanja, 
ia vso grozu ziuuiia. ^uiaiuvcMi - - - - - - - . „ a n i - , l k a r A ndrei Že - d a se oddajajo v najem uvuiauc B 
so n j e g o v o „ S o d o t i k o so p o m , - S S S Z -
slili na njegovo zaročenko, na zorni odbor. Matevž Vihtelič, Jakoo. _ . . , ____ _ 

° ° . f̂ rnypl T,on 

Končno, par minut čez deveto | 
uro, se vrnejo porotniki. H ] i n j e g o v o zaročenko, | ™rm , ° ™ r m ! kovanja. Primemo nizke cene. Di-

j a k « * Boiskoran je spoznan m a t e r , so skoro prekli-; ' f . f S i n ^ j . : rek J i j za leto 1930: Josip Lekan. 

~ r ) d n i k o v - z n ° b i . v ^ s v b o s r t D0amku dokazov m o b s o j e n na a v a j s e t g e j i m d a o b r a v n a v a m bi la r 0 p0siopje). 
let ječe, poostrene s trdim de- ; x „„ | 
lom. 

TRETJI DEL. 
Kokolo 

Kužnik, blagajnik; Louis Supan, za 
pisnikar. Nadzorniki: Josip Plut, 

peljana pravično. Zdelo se jim KATOLIŠKO PEVSKO LouVŠ'"Ferfoiia, "josip Košak." Direk-
: je, da je bilo nekaj v ozračju, k i ; SLOVENSKO^KATOLISKO PEVSKO 

Pri meni dobite nove baterije, po- = 
mm 

pravljamo stare in vam jih preskusimo, 5 

če so dobre. Delo dobro in poceni. 5 

Se priporočam. = 
5 

Jos. Znidaršič 
1153 Norwood Rd. HEnderson 0796 1 

fiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiuT 

Računski 
nadzorniki: Anton Zupan, Ignatz 
Luznar in Ivan Avsec. Bolniški od-
bor: Joseph Mayer, Frank Strojin, 
John Tony. Veselični odbor: Frank 

ni prišlo na d a n in česar se ™ ^ f / l r ' t d p f e d s e d n i k m ' pevovodfa men Butni l John Rogelj, Josip Vr-
AOKOIO hotel dotaknit i niti d r ž a v n i : ^ S r n o « " ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Mesečne seje di-

Tako je Galpin zmagal in gos- d n i k i t i z o r n i k . č e m u t a j n i k I g nacij Zupančič, 6 7 0 8 B o n n a rektorJeV i n ^ v e ^ i h m e z s ^ p ™ 
pod Gransiere je bil ponosen na b n i m e n o v a n Kokolo samo ^ v g g ^ S ? ^ M S ^ S : St zveče^01 

svoj dar govora, s katerim je e n k r a t i n š e takrat samo slučaj- Pole. Zastopnik združenih društev- Š T 1 2 8 8 T. M. 

prepričal porotnike. Jakob Bo- n 0 ? R e s da je bebec, toda ravno Predsednik Joseph Babnik, podpred-
iskoran je bil spoznan krivim. ; y s l e d n j e g o v e g a pričevanja na I tor Frank švigei.' Seje vsak drugi to- I g g k Joseph M g , ^ f ^ 0 ^ 

Toda ostal je popolnoma mi- v e č e r z l o č i n a > s e j e s u m n j a 0 br- * ^ sePh skuk, 6426 St. Clair Ave ; zapis-
ren, ko je gospod Domini izre- n i l a p r o t i J a k o b u Boiskoranu. | S f Z f f t S i " 5 S , d^se S o r n f ^ k s / ^ z i R a č U D S k l 

kel strašno obsodbo. Bil je vide- K a k o t o > d a g a n i poklicalo za p n g l a s ' -
ti tisočkrat bolj miren kot člo- p r ; g 0 n j t i d r ž a v n o pravdništvo, sv. JOŽEFA, (SAMOSTOJNO) 

vek, ki zre smrti v obraz. i t i z a g 0 vorništvo? , , f t r ^ f d n n i L D ^ d n i k ° Jorio ^Laurič iI . 'ojin7joseph" Mayer in Valerio o, 
obraz. , T u d i p r i č e v a n j e g r o f a Klav- i ^i^ i t ' c & ^ & ^ n S ^ I / r X ^ ' . 

š e tisto jutro malo pred ob-: d i j a j e ^ p o s t a l a s p o r n a ^ ^ ^ ^ ^ i ^ 

v e m , Kaj m e cdKd, luua j Nekateri so rekli: st„ Coiiinwod. Nadzorniki: John H. „ N V F N S K I NARODNI D O M 
sem nedolžen. Toda ne bodo me n n v Urbas, Anton Zakrajšek in Frank Za- S L O V ^ a S D f e ! ' Heights O. 
videli trepetati in ne bom prosil N i bilo prav, bila je navadna k r a j š e k Z d r a v n l k D r . j M Selišk-r. P r e d s e d n f k a p l ^ S zimšek, pod-

, , 7 izvijača. Čemu ni govoril prej? Društvo zboruje četrto nedeljo v m e - ™ n t Gorenc, tajnik An-
m l l o s t l - I i ii H i p n a v a d n o ne čakalo da se s e c u o b 2' ur i I50P°ldne v, a N " D o m u ' drew Režin blagajnik Frank Legan, V tem kritičnem trenotku je Uiudje navadno ne čakajo, da se s o b u š t 3 ( s t a r o poslopje). zip snikar Louis Simončič. Nadzomi-

V t e m Kritičnem u e n u t n u j s o v r a ž n l k z g r u d l i n § e l e p o t e m , ! H Martin Martinšek, Louis Kaste-
zbral vse svoje sile, da je ostal , - „ (SLOVENSKI LOVCI sv. EVSTAHIJA L u d v i g vrček. Direktorij: Jo-
ravnodušen in da ie ostal mož napaaejo. I P r e d s e d n i k Prank Aupič, podpred- l o m s Lipoglavšek, Frank 
ravnoausen m aa je usurti sednik Rudolph Orl, tajnik Henry vrček Mike Femec, Vincent Hrovat, 
beseda. Drugi SO pristavili: Kranz, 6113 St. Clair Ave.; blagajnik P r a n k ' G orše, John Hrovat, Anton 

Obrnivši se k svojemu žago- I Frank Lušin, 387 E. I63rd st, 
vorniku potem, ko je izrekel 

, - -• - _ . ? a d " Fink. Seje se vrše vsako drugo so 
"Tn -ill qfp nnnyili kakšni no- zorniki: John Renko, John Kadunc mesecu ob 9. uri zvečer na in , an ste opazili , KaKsni po ^ F r a n k L e s a r Z a s t a v o n o š a Frank vorniku potem, KO je lzreKei » r - i n L e s a r zastavonoša Frank r ™ B a y mond St 

nredsednik sodišča obsodbo, jelgledi so švignili med grofom PoduPec, pomagač Josip Komin; vra- / _ 
- 1 o i rrl i i om in Tal/AKnm Rmskn- t ar John Morel. Zdravnik Dr. t. J. SAM. POD. DRUS' 

D O L A R S K A pralnica 
25 lbs, mokrega perila za ^ 

Nudimo še druga dela, kot 
rjuhe, na pol suho, ekonomično, 
likamo s strojem in stisnemo. 
Poskušnja vas bo prepričala. 
Pokličite 

The P A L A C E Laundry 
10221 Mesch Ave. W. F. BRONSON, lastnik. 

Telefon: Michigan 5007 — 4241 
Službo dobi Slovenec, ki zna oba jezika; znati mora voziti truk. 

rekel mirno: 
"Ali vam nisem rekel, da bo 

prišel dan, ko mi boste sami po-
tisnili orožje v roke?" 

Gospod Folgat vstane. 
Ni kazal niti jeze, niti razo-

čaranja odvetnika, ki je prav-
kar izgubil tožbo. 

"Ta dan še ni prišel," reče. 
"Spomnijajte se svoje obljube. 
Dokler nam ostane žarek upanja, 
se bomo borili. In ravno v tem 
trenotku imamo več kot pa sa-
mo upanje na zmago. Prej kot v 
enem mesecu, morda že jutri, 
bomo mi zmagali." 

Nesrečni mož je zmajal z gla-
vo 

gieui su s v i g u u i liicw S L U L U L " foaupec, pumagac JUOIF 
Klavdiiem in Jakobom Boisko- tar John Morel. Zdravnik Dr. F. J S A M . P O D . DRUŠTVO ŽUŽEMBERK Kiavaijem in jaKODom BOUSKU ^ zastopnik kluba društev S. N. P r e dsedn ik Louis Roje, 1269 Nor-
ranom? Ali ste slišali besede, D o m a Frank Aupič. Društvo zboru- w o o d R r . ; podpredsednik Frank Je-
ki sta si i ih Dovedala? Človek Je tretjo nedeljo v mesecu ob 9. u r i [ r l e tajnik John Ubic, 1426 E. 55th Ki Sta si Jin p o v t u a i a . UIOVCK ^ o p o l d n e y G r d i n o v l dvorani, soba s t . ; pomožni tajnik John Jakšič. 1045 

št. 3. E. 67th St.; blagajnik Joseph Šlogar, 
— — — 1149 E. 63rd St.; zapisnikar Rok 

SV. KATARINA, ŠT. 29 ZSZ šprajc, 5516 Carry Ave. Zdravnika 
Predsednica Mary Zupančič, pod- dr. Kern in dr. Perme. Seje se vršijo 

bi skoro lahko prisegel, da je bi-
lo med njima nekaj drugega, ne 
samo tista tožba." 

Splošna sodba pa je bila: 
"Gospod F o l g a t ima prav. 

5 DAYS 
5 NIGHTS 

predsednica Uršula Lovšin, tajnica 
Mary Vidmar, 5433 Homer Ave.; bla-
gajničarka Mary Kraje, zapisnikarica 
Rose Grebene. Nadzornice: Frances 

Ves slučaj še davno ni poja- iAntončič, Ana Švigei, Florence Aupič; 
. T. X M • J. J- • rediteljica Frances Drobnich; zdrav-

snjen. Porotniki se tudi niso n i k a D r K e r n i n D r . -
mogli zediniti. In morda bi bil noša Frank Grebene. 

vsako prvo sredo v mesecu v S. N. D. 
na St. Clair Ave., staro poslopje, so-
ba. št. 3. . J 

CARNIOLA HIVE, ŠT. 493 T. M. 

državni pravdnik v zadnjem tre-
notku povedal, da grof Klavdij 
umira." 

_ Jennie Dolenc, predsednica, 549 E 
nika Dr. Kern in Dr. Oman; zastavo- 1140th St.; Julia Brezovar, tajnica, 

- - - - seje se vrše 1173 E. 60th St.; Frances Zugel, n -
P ecu v S. 

Domu, "soba št. 4 (staro poslopje). 
' " ^ V t ^ T * " " ' " " "V "* i drugi pondeljek v mesecu v S. N. nančna tajnica, 6308 Carl Ave.; zdrav 
Jakob Boiskoran oproščen, da ni D o * s o b a gt> 4 ( s t a r o p c - - - - J -nika dr. F. J. Kern in dr. M. F. 

Oman. Seje se vršijo prvo sredo v 
SV. ANTONA, ŠT. 138 C. K. of O. mesecu v S. N. Domu, št. 1, novo po-
Predsednik Anton Skul, podpred • slopje. Asesment se pobira tretjo sre-

sednik John Hrovat, finančni tajnik d o v mesecu, v sobi št. 3, staro po-

To 
SAULT 

STE. MARIE 

MACKINAC 
ISLAND 

CHICAGO 
and 

RETURN 

Anthony Skuly, 1063 Addison Rd.; slopje, od 6. do 8. zvečer, in 25. v me-
„ , , r , . . i7i„i„Qf tajnik-zapisnikar Josip Perpar, 5805 secu v spodnji dvorani. Gospod Magloire in Folgat,, ^ s e r * v e . b l a g a j n l k I g n a c l j s t e . 

». ki sta se rinila med množico k plc, redar Anton Gregorač, vratar SRCA MARIJL utaro) 

"Toda vseeno sem moral pre- i z h o d u s t a slišala vse te opazke ^tre^SlTondeSek'v^sIci ! ? S Z \ p S S S S S f " u £ T a S S T S a Z -
stati sramoto obsodbe," je zamr- z velikim zadoščenjem. Ljudsko £oii sv. vida ob 7:30 zvečer. nica Hary Hochevar, 1206 E. 74th St., i ven«. J J 1 T e i , pEnn. 1151; druga tajnica Mary 
m r a l . i m e n j e dost ikrat upliva na sod- s y J 0 2 E F A §X. 146 KSKJ Bradač, 1153 E. i67th st., Tel. KEN-

P o t e m j e vzel iz g u m b n i c e red n j k e j n n e m a l o k r a t dikt ira l j u d - Predsednik Josip Kenik, 3536 E. more 1711-W; blagajnica Katarina 
^ . , • • i„i „ « 0 . . , i . -i 11 n*fc m.r ndonredsednik Josip Plut, 

r o t e m j e v z e l iz. guuiuiucc icu n l k e l n n e malOKrat aiKtira i juu- predsednik Josip ts-em«., 000u c. muiu , 

častne legije in jo je podal gos- s k o m n e n j e n a i z r e k porotnikov. ^ ^ ^ ^ m U X ^ j S n i n ™ r m e . V e četrti če" 
podu Folgatu.Z besedami: 81st S t ; drugi tajnik John Kaplan, trtek v mesecu v stari šoli sv. Vida, 

"Obdržite to V spomin na me, (Dalje prihodnjič.) zapisnikar John Zimerman, blagajnik ob 7:30 zvečer. 

f / 

J a i i ^ 

E x p e n s e 

PLAN YOUR VACATION to leave 
on the Great Ship "SEEANDBEE" 

from Cleveland, September 8th; returning 
Saturday, September 13th. 
Cruise includes Lake Erie, the Detroit 
River, Lake St. Clair, the St. Clair River, 
Lake Huron, beautiful St. Marys River and 
Lake Michigan. 
Stop-overs at the famous "Soo" Locks, with 
sightseeing trips at Chicago and Mackinac 
Island. Wonderful scenery. Endless entertain-
ment. Excellent meals. 
All expense. Including fate, meals, stateroom 
accommodations and sightseeing trips 

From Cleveland, only $75.00 
Ask your Tourot Agent or u/rttc ui /or free 
special C&B Line Cruise De Luxe folder 

The Cleveland and Buffalo Transit Co. 
£ . 9th Street Pier . ' Cleveland, O h i o 

Daily Steamer Service between Cleveland 
tad bud i l o , also Cleveland and 

Pt. Stanley, Canada 


